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Воспоминаніе о Сольферино, 

Кровавая побѣда Мажента открыла доступъ въ Милаиъ 
французской арміи и довела до высшаго предѣла воодуше-
вленіе итальянцевъ; Павія, Лоди, Кремона съ восторгомъ 
встречали избавителей; австрійцы оставили линіи Адды, 
Огліо, Кіезы и, желая вознаградить себя блестящей побѣ-
дой за понесенныя пораженія, стянули значительный силы 
на берегахъ Минчіо, подъ командованіемъ молодаго, отваж-
наго императора австрійскаго. 

17 іюня король Викторъ- Эммануилъ прибылъ въ Брес-
сію, гдѣ его радостно встрѣтило населеніе, болѣе десяти 
лѣтъ находящееся подъ гнетомъ и видѣвшее въ сынѣ 
Карла-Альберта и спасителя и героя. 

На другой день императоръ Наполеонъ торжественно 
въѣхалъ въ тотъ же городъ, привѣтствуемый безумнымъ 
восторгомъ всего народа, выражавшаго благодарность мо-
нарху, который хотѣлъ возвратить ему свободу и самостоя-
тельность. 

21 іюня императоръ французовъ и король Сардиніи вы-
ѣхали изъ Брессіи, откуда ихъ войска выступили наканунѣ; 
22-го, Лонато, Кастенедоло иМонтекіаро были заняты; 23-го 
вечеромъ, императоръ-главнокомандующій отдалъ приказъ 
войскамъ короля Виктора Эммануила, расположеннымъ въ 
Дезенцано и составляющимъ лѣвый флангъ соединенной 
арміи, выступить 24 утромъ въ Паццоленго; Маршалъ Ба-
рагвей д'Илліе долженъ былъ идти на Сольферино, Мар-
шалъ, герцогъ Мажента—на Кавріану, генералъ Ніель на 
Гидицолло и маршалъ Канраберъ на Медоль; император-
ская гвардія была направлена на Кастиліоне. Все это войско 
составляло наличность въ сто пятьдесятъ тысячъ человѣкъ 
при четырехъ-стахъ орудіяхъ. 

Австрійскій императоръ располагалъ въ Ломбардіи де-
вятью корпусами, составляющими двѣсти пятьдесятъ тысячъ 
человѣкъ, такъ какъ его наступательная армія усилилась 



еще гарнизонами Вероны и Манту. По совѣту фельдцейг-
мейстера, барона Г е с с у императорскія войска послѣдова-
тельно отступали отъ Милана и Брессіи съ цѣлью сосредо-
точить между Адижемъ и Минчіо всѣ военный силы, кото-
рыми располагала тогда Австрія въ Италіи; но наличность 
боевой арміи составляли только семь корпусовъ, или сто 
семьдесятъ тысячъ человѣкъ при пяти стахъ ооудіяхъ. 

Главная императорская квартира была переведена изъ 
Вероны сначала въ Виллафранку, а потомъ въ Валеджіо и 
войскамъ отданъ былъ приказъ снова перейти Минчіо у 
Пескіеры, Саліонцы, Валеджіо, Ферри, Ганто и у 
Манту. Центръ арміи расположился отъ Поццоленго до 
Гвидицолло, чтобъ атаковать, предводительствомъ опытнѣй-
шихъ генераловъ и фельдмаршаловъ, соединенныя франко-
сардинскія войска между Минчіо и Кіезой. 

Австрійскія военныя силы подъ командой императора, 
составляли двѣ арміи. Первая, съ фельдцейгмейстеромъ 
графомъ Вимпфенъ во главѣ, имѣя въ своемъ распоряже-
ніи корпуса, которыми командовали лейтенанты-фельдмар-
шалы князь Эдмондъ де-Шварценбергъ, графъ Шаффготте 
и баронъ де-Вейгль, а также кавалерійская дивизія графа 
Зедвица составляла лѣвый флангъ; она заняла позиціи въ 
окрестностяхъ Вольты, Гвидицолло, Медолы и Кастель-
Гоффредо. Вторая армія, которой командовалъ генералъ 
отъ кавалеріи графъ Шликъ, имѣя въ своемъ распоряженіи 
корпуса подъ начальствомъ лейтенантъ - фельдмаршаловъ 
графа Кламь-Галла, графа Стадіона, барона де-Цобель и 
кавалера де-Бенедекъ и кавалерійскую дивизію графа Мен-
сдорфа, составляла правый флангъ; она заняла Кавріану, 
Сольферино, Поццоленга и Санъ-Мартино. 

Слѣдовательно, всѣ возвышенности между Поццоленго, 
Сольферино, Кавріана и Гвидиццоло были заняты 24 іюня 
утромъ австрійцами; они расположили сильную артиллерію 
на цѣломъ рядѣ пригорковъ, составляющихъ центръ гро-
мадной наступательной линіи; такимъ образомъ, правый и 
лѣвый фланги находились подъ прикрытіемъ этихъ сильно 
укрѣпленныхъ возвышенностей, которыя австрійцы считали 
неприступными. 

Непріятельскія арміи шли другъ на друга, но не ожи-
дали столкнуться такъ скоро. Австрійцы надѣялись, что еще 
не всѣ союзныя войска перешли Кіезу, они не могли знать 
намѣренія Наполеона и были неточно освѣдомлены. 

Союзники тоже не расчитывали встрѣтить войска импе-
ратора австрійскаго; наблюденія, рекогносцировки, донесе-
нія развѣдчиковъ и воздушные шары, пушенные 23 іюня не 
дали никакихъ указаній на предполагаемое наступательное 
движенія непріятеля. 

Поэтому, хотя съ той и съ другой стороны ожидали 
близкаго и ожесточеннаго сраженія, встрѣча австрійскихъ  
и союзныхъ войскъ въ пятницу 24 іюня оказалась неожи-
данной, такъ какъ тѣ и другіе имѣли ложныя свѣдѣнія о 
движеніи враждебной арміи. 

Каждый, конечно, слышалъ, или читалъ о битвѣ при 
Сольферино. Воспоминаніе о ней не можетъ изгладиться, 
тѣмъ болѣе, что послѣдствія этого дня и до сихъ поръ 
чувствуются во многихъ государствахъ Европы. По особен-
ному стеченію обстоятельству мнѣ, простому туристу, не 
причастному къ этой страшной борьбѣ, давелось присутство-
вать при тѣхъ потрясающихъ сценахъ, которыя я могу 
описать. Это исключительно личныя впечатлѣнія, поэтому 
на этихъ страницахъ не надо искать ни спеціальныхъ по-
дробностей, ни стратегическихъ указаній. 

В ъ достопамятный день 24 іюня, болѣе трехъ сотъ ты-
сячъ человѣкъ столкнулись лицомъ къ лицу: боевая линія  
тянулась на пять миль и бой продолжался болѣе пятнад-
цати часовъ. 

Австрійская армія, послѣ тяжелаго перехода въ ночь съ 
23, должна была выдерживать съ разсвѣтомъ 24 іюня на-
тискъ союзныхъ войскъ; жара была удушливая, люди стра-
дали отъ голода и жажды, такъ какъ за весь день полу-
чили только двойную порцію водки и никакой пищи. Во 
французской арміи, двинувшейся на зарѣ, солдаты получили 
тоже только утренній кофе. Поэтому, въ концѣ этой страш-
ной битвы, истощеніе сражающихся, а главное несчастныхъ 
раненыхъ, было невообразимо. 

Около трехъ часовъ утра, корпуса, командуемые мар-
шалами Барагвей д'Илліе и Макъ-Магономъ, двинулись на 
Сольферино и Кавріану, но едва они перешли Кастиліоне,  
какъ натолкнулись на австрійскіе аванпосты, отстаиваюідіе  
свои позиціи. 

Обѣ арміи встрепенулись. 
Со всѣхъ сторонъ гудятъ трубы и бьютъ барабаны. 
Императоръ Наполеону ночевавшій въ Монтекіаро, то-

ропливо направляется на Кастиліоне. 



В ъ шесть часовъ начинается настояшій бой. 
Австрійцы въ полномъ порядкѣ идутъ по ровнымъ, сво-

боднымъ дорогамъ. В ъ центрѣ этой плотной движущейся 
массы въ бѣлыхъ мундирахъ, развиваются желтые съ чер-
нымъ знамена съ германскимъ императорскимъ орломъ. 

Изъ всѣхъ частей войскъ особенно ярко и величественно 
выдѣляется французская гвардія. Погода чудная и ослѣпи-
тельное солнце Италіи играетъ на блестяшихъ латахъ дра-
гунъ, уланъ и кирассиръ. 

При самомъ началѣ сраженія, императоръ Францъ Іосифъ 
выѣхалъ изъ главной квартиры со всѣмъ штабомъ и на-
правился въ Вольту; его сопровождаютъ эрц-герцоги ло-
тарингскаго дома—великій герцогъ Тосканскій и герцогъ 
де Модена. 

Французской арміи приходится выдерживать первый на-
тискъ и идти по мѣстности совершенно незнакомой, прокла-
дывая себѣ дорогу сквозь густые ряды тутовыхъ деревьевъ, 
перевитыхъ виноградниками и представляющихъ весьма зна-
чительный препятствія. 

Почва изрыта высохшими канавами и усѣяна длинными 
стѣнами, низкими, но очень широкими въ основаніи: лоша-
дямъ приходится взбираться на эти ограды и перескакивать 
канавы. 

Австрійцы, расположенные на пригоркахъ и возвышен-
ностяхъ, встрѣчаютъ французскую арміюпушечнымъ огнемъ, 
непрерывно извергая цѣлый градъ бомбъ, ядеръ и гранатъ. 
Дымъ неподвижно стоитъ въ воздухѣ и къ нему взлетаютъ 
цѣлыя облака пыли и земли взрытой снарядами. 

Подъ огнемъ артиллеріи, французы, какъ стихія, бросаются 
на приступъ позицій, которыя рѣшили отбить во что бы то 
ни стало. Самый ожесточенный бой разгарается во время 
тропическаго, полуденнаго зноя. 

Отдѣльныя колонны вплотную бросаются другъ на друга, 
какъ неудержимый потокъ, все разрушающій на своемъ 
пути; полки французовъ кидаются на многочисленный, угро-
жающая массы австрійцевъ, которыя твердо, какъ желѣз-
ная стѣна, выдерживаютъ натискъ; цѣлыя дивизіи бросаютъ 
ранцы, чтобъ удобнѣе схватиться съ врагами; если одинъ 
батальонъ отбить, на его мѣсто сейчасъ же является дру-
гой. На каждомъ пригоркѣ, на каждой возвышенности идетъ 
ожесточенный бой: груды тѣлъ валяются въ оврагахъ и ка-
навахъ. Австрійцы и союзники топчутъ другъ друга но-

гами, дерутся на окрававленныхъ трупахъ, убиваютъ про-
тивниковъ прикладами и распарываютъ саблями или шты-
ками; это исключительно рѣзьня, борьба дикихъ звѣрей, 
обезумѣвшихъ отъ потоковъ крови; даже раненые отчаянно 
защищаются: у кого нѣтъ оружія, тотъ хватаетъ за горло 
противника и рветъ его зубами. 

Тутъ такой же бой, но онъ становится еще страшнѣе— 
эскадронъ кавалеріи несется во весь опоръ: лошади давятъ 
подковами мертвыхъ и раненыхъ; одному оторвало челюсть, 
другому размозжило черепъ, третьему, котораго можно 
было еще спасти, раздробило грудь. Ржаніе лошадей, про-
клятія, крики бѣшенства, ревъ и стонъ страданій оглашаютъ 
воздухъ. 

Тутъ артиллерія мчится за кавалеріей, прокладывая себѣ 
дорогу по тѣламъ убитыхъ и раненыхъ: мозги вытекаютъ 
изъ череповъ, люди и трупы раздавлены, земля пропиты-
вается кровью и вся равнина усѣяна клочками и членами 
человѣческихъ тѣлъ. 

Французскія войска взбираются на возвышенности и съ 
дикой отвагой карабкаются на холмы надъ градомъ австрій-
скихъ пуль и бомбъ. Если какой нибудь ротѣ посчастли-
вится взобраться на пригорокъ, она выбиваетъ австрійцевъ 
изъ всѣхъ позицій, сбрасываетъ ихъ и преслѣдуетъ ожесто-
ченно на дно обрывовъ и овраговъ. 

Позиціи австрійцевъ очень выгодны и удобны, они укры-
лись въ домахъ и церквахъ Медолы, Сольферино и Ка-
вріаны. Но ничто не останавливаетъ, не ослабляетъ рѣзню: 
дерутся вездѣ , въ общемъ и одинъ на одинъ; каждую пядь 
земли отбиваютъ штыками; берутъ деревни, домъ за домомъ; 
при каждой фермѣ—новый приступъ и всѣ дворы преврати-
лись въ бойни. 

Французская картечь производитъ страшныя опусто-
шенія въ австрійской арміи; она усѣяла мертвыми тѣлами 
всѣ склоны холмовъ и достигаетъ самыхъ отдаленныхъ 
частей войска. Если австрійцы уступаютъ позиціи, то неда-
ромъ—и опять наступаютъ; ихъ ряды снова и снова по-
полняются и опять прорываются. В ъ равнинѣ вѣтеръ под-
нимаетъ пыль, которая густыми облаками держится въ воз-
духѣ , ослѣпляя людей. 

Иногда кажется кое гдѣ , что бой ослабѣваетъ, но онъ 
опять разгорается съ удвоенной силой. Австрійскіе резервы 
сейчасъ же пополняютъ уронъ, производимый непрерыв-



ными, жестокими натисками. Постоянно, со всѣхъ сторонъ, 
трубы и барабаны бьютъ атаку. 

Гвардія дѣйствуетъ съ удивительной отвагой. Стрѣлки 
и пѣхота тоже ей не уступаютъ. Зуавы, какъ лютые звѣри, 
бросаются со штыками, испуская дикіе крики. Французская 
кавалерія несется на австрійскую, гусары и уланы прокалы-
ваютъ другъ друга; даже лошади, возбужденный рѣзней, 
участвуютъ въ борьбѣ, бросаются на непріятельскихъ ло-
шадей и яростно кусаютъ ихъ, пока всадники рубятъ и рас-
краиваютъ противниковъ. Ожесточеніе такъ сильно, что 
солдаты, за неимѣніемъ зарядовъ, или сломавъ ружья, де-
рутся въ рукопашную и бросаютъ камнями. Кроаты рѣжутъ 
всѣхъ, кто имъ попадется; они приканчиваютъ раненыхъ 
ударами прикладовъ, a алжирскіе стрѣлки, звѣрство кото-
рыхъ не могутъ обуздать командиры, добиваютъ умираю-
щихъ и, съ дикимъ ревомъ, бросаются въ схватки. 

Самыя сильныя позиціи уступаютъ и опять захватываютъ 
по нѣсколько разъ. Люди валятся тысячами, прострѣленные, 
искалѣченные или смертельно раненые всевозможными сна-
рядами. 

Посторонній зритель, стояшій на возвышенностяхъ около 
Кастиліоне, если и не видитъ полной картины сраженія, все 
же понимаетъ, что австрійцы хотятъ прорвать центръ союз-
ныхъ войскъ, чтобъ отстоять Сольферино, которое, по сво-
ему положеніе, сдѣлается главнымъ пунктомъ борьбы; они 
угадываютъ старанія императора французовъ стянуть въ 
одно мѣсто всѣ части своей арміи. 

Наполеонъ, видя, что въ австрійскихъ войскахъ нѣтъ 
общаго, единодушнаго направленія, приказываетъ, корпу-
самъ Барагвей д'Илліе и Макъ-Магона и императорской 
гвардіи, подъ командой маршала Реньо-де-сенъ-Манъ д'Ан-
жели, атаковать одновременно укрѣпленія Сольферино и 
Санъ-Кассіано, чтобъ прорвать центръ непріятельской арміи, 
состоящей изъ корпусовъ Стадіона, Кламъ, Галла и Цобиля, 
которые не достаточно дружно и единодушно зашищаютъ 
эти столь важныя позиціи. 

В ъ Санъ-Мартино смѣлый и отважный маршалъ Бене-
декъ, съ частью второй австрійской арміи, отбиваетъ напа-
д е т е всей сардинской арміи, геройски сражающейся подъ 
командой своего короля, который воодушевляетъ ихъ своимъ 
присутствіемъ. 

Правый флангъ союзной арміи, состоящій изъ корпусовъ 

генерала Ніель и маршала Канробера съ неустанной энергіей 
отбивается отъ первой германской арміи, командуемой гра-
фомъ Вимпфенъ, но ея три корпуса, Шварценбергъ, Шаф-
готшъ и де Вейгесъ никакъ не могутъ дѣйствовать едино-
душно. 

Маршалъ Канроберъ, точно сообразуясь съ приказаніемъ 
императора Наполеон^ держаться выжидательнаго поло-
женія, не пускаетъ въ ходъ всѣ свои силы съ утра; тѣмъ 
не менѣе, большая часть его корпуса, дивизіи Рено и Трошю 
и кавалерія генерала Партуно принимаютъ живое участіе 
въ дѣлѣ . 

Если маршала Канробера сдерживаетъ ожиданіе возмож-
наго нападенія на него корпуса принца Эдуарда Лихтен-
штейна, не входящаго въ составъ австрійской арміи, но вы-
ступившаго въ то же утро изъ Манти, что очень тревожило 
Наполеона,—то и корпусъ Лихтенштейна былъ окончательно 
парализованъ маршаломъ Канроберомъ и опасеніемъ при-
ближенія корпуса принца Наполеона, одна дивизія котораго 
уже шла изъ Піаченцы. 

Генераламъ Форей и де Ламиро пришлось первымъ на-
чать бой въ этотъ достопамятный день; послѣ неимовѣр-
ныхъ усилій они овладѣли возвышенностями, ведущими къ 
красивому холму Синре, навъки прославившемуся съ баш-
ней и кладбищемъ Сольферино, какъ поле дѣйствія и нѣ-
мые свидетели неимовѣрной, ужасающей рѣзни; наконецъ, 
холмъ Синре взятъ приступомъ и полковникъ д'Оверньма-
хаетъ платкомъ, насаженнымъ на саблю въ знакъ побѣды. 

Побѣды эти достались дорогой цѣной и потери союз-
ныхъ войскъ очень значительны. У генерала де Ламиро 
плечо раздроблено пулей: онъ насилу соглашается на пере-
вязку въ часовнѣ сосѣдней деревушки, пѣшкомъ возвра-
щается къ своимъ солдатамъ и продолжаетъ воодушевлять 
ихъ, но вторая пуля прострѣливаетъ ему лѣвую ногу. Ге-
нералъ Форей, спокойный и невозмутимый въ своемъ труд-
номъ положеніи, раненъ въ бедро, его бѣлый плащъ весь 
прострѣленъ, адъютанты его падаютъ мертвыми; одному 
изъ нихъ, капитану Кервеноель, двадцати пяти лѣтъ, снесло 
черепъ осколкомъ гранаты. У подножья холма Синре, ге-
нералъ Діе, ведуідій своихъ стрѣлковъ, падаетъ съ лошади, 
смертельно раненый; генералъ Дуэй раненъ, а въ нѣсколь-
кихъ шагахъ братъ его, капитанъ Дуэй, убитъ. Бригадному 
генералу Оже раздробило лѣвую руку ядромъ и онъ вы-



служиваетъ чинъ дивизіоннаго генерала въ сраженіи стою-
щимъ ему жизнь. 

Франиузскіе офицеры всегда впереди, махая саблями и 
увлекая солдатъ своимъ примѣромъ, благодаря эполетамъ 
и орденамъ, служатъ цѣлью для тирольскихъ стрѣлковъ. В ъ 
полку африканскихъ стрѣлковъ, рядомъ съ лейтенантъ-пол-
ковникомъ Лоранъ де л'Ондъ, убитымъ на повалъ, лейте-
нантъ де Санильякъ Фезилонъ, двадцати двухъ лѣтъ, вры-
вается въ австрійское карэ и платитъ жизнью за свой под-
вигъ. Полковникъ Малевиль на фермѣ Каза Нова, подъ страш-
нымъ огнемъ непріятеля, много превосходящаго числен-
ностью и, не имѣя больше зарядовъ, хватаетъ знамя и, обра-
щаясь къ своему батальону: „Кто любитъ знамя—за мной". 
Солдаты бросаются за нимъ въ штыки: пуля прострѣли- 
ваетъ ему ногу, его поддерживаютъ на сѣдлѣ , и онъ про-
должаетъ командовать не смотря на жестокія страданія.  
Тутъ же батальонный командиръ Геберъ убитъ отстаивая 
орла; его топчутъ ногами, но онъ еще кричитъ своимъ, уми-
рая: „Смѣлѣй, братцы". У башни Сольферино, лейтенантъ 
Монпліа, пѣшихъ гвардейскихъ стрѣлковъ, одинъ захваты-
в а е м шесть орудій, изъ нихъ четыре запряженныхъ, подъ 
командой австрійскаго полковника, который вручаетъ ему 
свою саблю. Лейтенантъ Гизель несетъ знамя линейнаго 
полка и весь его батальонъ окружаетъ непріятель въ де-
сять разъ сильнѣе численностью; въ него стрѣляютъ, онъ 
валится, прижимая къ груди драгоцѣнную ношу; сержантъ 
хватаетъ знамя, чтобъ оно не попало въ руки враговъ и 
ему срываетъ голову ядромъ; капитанъ берется за древко, 
но сейчасъ же обливаетъ своей кровью знамя, которое 
рвется и ломается; всѣ , берушіе знамя, офицеры и солдаты, 
падаютъ, но, живые или мертвые защищаютъ его своей 
грудью; наконецъ побѣдоносные обломки остаются въ ру-
кахъ сержанта полка, генерала Абаттуччи. Комендантъ и 
ла Рошефуко Ліанкуръ, храбрый африканскій стрѣлокъ, 
бросается на карэ венгерцевъ, но лошадь его получаетъ 
нѣсколько пуль и онъ самъ раненъ и взятъ въ плѣнъ окру-
жившими его венгерцами *). 

В ъ Гвидиццоло, принцъ Карлъ Виндишъ-Грецъ, австрій-

*) У з н а в ъ , что ла Рошефуко взятъ въ плѣнъ и раненъ, австрійскій  
ишіераторъ приказалъ заботиться о немъ и оказывать ему полное ува-
женіе. 

скій полковникъ, идетъ на вѣрную смерть, стараясь со сво-
имъ полкомъ снова овладѣть крѣпкой позиціей Каза Нова: 
смертельно раненый, онъ продолжаем командовать; сол-
даты его поддерживаютъ, несутъ на рукахъ, неподвижно 
стоятъ подъ градомъ пуль, защищая ёго собой; они знаютъ, 
что будутъ убиты, но не хотятъ оставить своего полков-
ника, котораго любятъ и уважаютъ и онъ тутъ же уми-
р а е м . 

Лейтенанты-фельдмаршалы графъ де Кренневиль и графъ 
Пальфери тяжело ранены; а въ корпусѣ барона Вейгль ра-
нены фельдмаршалъ Бломбергъ и генералъ-маіоръ Балтинъ. 
Баронъ Штурмфедеръ, баронъ Пидоль, и полковникъ Мембъ 
убиты. Лейтенанты де Штейгеръ и де Фишеръ убиты на 
повалъ недалеко отъ принца д'Изембурга, болѣе счастли-
ваго, поднятаго на полѣ сраженія еще съ признаками 
жизни. 

Маршалъ Дарагвей д 'Илліе ,въ сопровожден^ генераловъ 
Лебефъ, Вазена, де Негріе, Дуэй, д'Дельтонъ, Фармо, пол-
ковниковъ Камбріель и Милиснеръ, пробрался въ деревню 
Сольферино, которую отстаивали графъ Стадіонъ и лейте-
нанты - фельдмаршалы Пальфери и Штернбергъ. Бригады 
Бальсъ., Пухнеръ, Гааль, Коннеръ и Фестетикъ долго отпа-
рировали жестокія атаки, въ которыхъ особенно отличились 
генералъ Калу съ своими стрѣлками, полковники Бренкуръ 
и де Такей, всѣ раненые, и лейтенантъ полковникъ Геспаръ, 
убитый двумя пулями на вылетъ въ грудь. 

Генералъ Дево, съ своей обычной храбростью и замѣ-
чательнымъ хладнокровіемъ выдерживаем со своей кава-
леріей страшный натискъ венгерской пѣхоты; смѣлая атака 
его эскадроновъ подкрѣпляетъ наступленіе генерала Трошю 
на корпусъ де Вейгль, Шварценбергъ и Шаффготшъ въ Гви-
диццоло и въ Ребекко, гдѣ генералы Морри и Партуно по-
бѣждаютъ кавалерію Менсдорфа. 

Непоколебимая стойкость, съ которой генералъ Ніель, 
въ долинѣ Медолы, и генералы де Фальи, Винца и де Люци, 
задерживаетъ три большія дивизіи арміи графа Вимпфенъ, 
даетъ возможность маршалу Макъ-Магону съ генералами 
де ла Моттерумъ и Декаэнъ и гвардейской кавалеріи обо-
гнуть высоты, даюшія доступъ къ позиціямъ Санъ Кассіано, 
и Кавріана и укрѣпляются на рядѣ холмовъ, идущихъ па-
раллельно съ мѣстностью, гдѣ стянуты войска фельдмар-
шаловъ Кламъ - Галла и Цобеля. Но принцъ Гессенскій, 



одинъ изъ героевъ австрійской арміи, достойный помѣ- 
риться съ знаменитымъ побѣдителемъ Маженты, занявшій  
Санъ-Кассіано, стойко защищаешь три вершины горы Фон-
тана противъ отчаяннаго наступленія. Генералъ Севелиненъ 
приказываешь втащить туда пушки, подъ огнемъ австрій- 
иевъ; лошади не могутъ взбираться по отвѣснымъ склономъ 
и вмѣсто нихъ впрягаются гвардейскіе гренадеры; они 
снабжаютъ артиллеристовъ снарядами, образуя собою жи-
вую цѣпь отъ ящиковъ до орудій. 

Генералъ Моттерумъ овладѣваетъ, наконецъ, Кавріаной,  
несмотря на отчаянное сопротивленіе и многократный на-
ступательный попытки молодыхъ германскихъ офицеровъ. 
Стрѣлки генерала Манекъ запасаются зарядами тѣмъ же 
способомъ, какъ гренадеры, но скоро, истощивъ, ихъ бро-
саются въ штыки на холмы между Сольферино и Кавріана  
и, не смотря на большую численность непріятеля, отбиваютъ, 
наконецъ, эти позиціи съ помощью генерала Меллине. Ре-
бекко захватываюсь союзныя войска, потомъ опять отби-
ваютъ австрійцы и, въ концѣ концовъ, его окончательно 
отстаиваетъ генералъ Рено. 

При атакѣ горы Фонтана алжирскіе стрѣлки разбиты, 
ихъ полковники Лоръ и Герленъ убиты, также и большин-
ство офицеровъ, что еще усиливаетъ ихъ ярость: они хо-
тятъ отомстить за своихъ убитыхъ и бросаются съ бѣшен- 
ствомъ африканцевъ и съ фанатизмомъ мусульманъ на вра-
говъ, убивая и раскраивая ихъ какъ звѣри, жаждущіе крови. 
Кроаты бросаются на землю, прячутся въ канавахъ, под-
пускаюсь противника, потомъ вскакиваютъ и стрѣляютъ въ 
упоръ. В ъ Санъ Мартино офицеръ-берсальерецъ, капитанъ 
Паллавичини, раненъ; солдаты его уносятъ въ часовню, гдѣ  
ему дѣлаютъ перевязку, но отбитые австрійцы снова насгу-
паютъ и проникаютъ въ часовню. Берсальерцы, слишкомъ 
малочисленные, принуждены оставить своего начальника; 
тогда кроаты немедленно вооружаются большими камнями, 
раздробляютъ голову капитану и его мозгъ брызжетъ на 
ихъ туники. 

Среди этой борьбы, столь разнородной и непрерывной, 
вырываются проклятія изъ устъ людей всевозможныхъ на-
ціональностей, изъ которыхъ многіе принуждены быть че-
ловѣкоубійцами въ двадцать лѣтъ. 

Среди самаго ожесточеннаго боя, когда вся земля сод-
рагалась отъ стихійнаго вихря пуль и снарядовъ, а въ 

воздухѣ непрерывно сверкали огни, какъ смертоносный мол-
ніи, все прибавляя новыя жертвы къ этой человѣческой 
гекатомбѣ, духовникъ императора Наполеона, аббатъ Лэнъ, 
обходилъ перевязочные пункты, утѣшая и напутствуя уми-
рающихъ. 

Комендантъ Мениссіе, оба брата котораго, полковникъ 
и капитанъ, уже храбро погибли при Мажентѣ, тоже гиб-
нешь при Сольферино, лейтенанту линейнаго полка раздро-
било лѣвую руку и кровь льетъ изъ раны; онъ сидитъ подъ 
деревомъ и въ него цѣлится венгерскій солдатъ, но офицеръ 
во время останавливаетъ его, подходитъ къ раненому 
французу, сочувственно жметъ ему руку и приказываешь 
перенести его въ болѣе безопасное мѣсто. Маркитантки, 
какъ солдаты, ходятъ подъ непріятельскимъ огнемъ, под-
нимаюсь изувѣченныхъ солдатъ, молящихъ дать имъ хоть 
каплю воды и онѣ сами ранены, помогая другимъ *). 

Тутъ изнемогаетъ подъ тяжестью своей лошади, убитой 
осколкомъ гранаты, гусарскій офицеръ, уже истощенный 
потерей крови; тутъ мчится обезумѣвшая лошадь, влача за 
собой окровавленный трупъ своего всадника; а тамъ лошади, 
болѣе человѣчныя чѣмъ люди, стараются не давить жертвъ 
этой ужасающей рѣзни. Офицеръ иностраннаго ордена убитъ 
на повалъ, его собака, привезенная изъ Алжира, страшно 
привязанная къ нему, любимица всего батальона, пошла 
дальше за своими, но вскорѣ, тоже подстрѣленная, дота-
щилась до трупа своего хозяина и умерла около него. 
В ъ другомъ полку коза, прирученная стрѣлкомъ и очень 
любимая всѣми солдатами, невредимо добралась до Соль-
ферино подъ пулями и картечью. 

Сколько храбрецовъ продолжаютъ сражаться несмотря 
на раны, пока, наконецъ, не валятся совершенно изнемо-
женные! В ъ другомъ мѣстѣ , наоборотъ, цѣлые батальоны 
должны недвижимо стоять подъ непріятельскимъ огнемъ, 
ожидая приказанія двинуться, и остаются спокойными зри-
телями борьбы, къ которой стремятся всей душой. 

Сардинцы съ утра до вечера то приступами, то схват-
ками защищаютъ и отбиваютъ высоты Санъ-Мартино, Ракко-
ло, МадоншкделлаСкоперта, которыя по пяти и шести разъ 

*) Можегь онѣ самыя были сожжены мексиканцами 9 Іюля 1862 г 
привязанныя живыми къ фурамъ съ короломъ съ десясью солдатами' 
которые везли боевые снаряды и продовольствіе, во французскій лагерь 
изъ Бэра Крузы и были захвачены гверильясами на разстояніи мили 
отъ Тимеріи. 
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переходятъ изъ рукъ въ руки и озладѣваютъ, наконецъ, 
Поццоленго, хотя сражаются только по дивизіямъ, пооче-
редно и не довольно согласно. Ихъ генералы—Лолнаръ, де 
JIa Мармофа, Делла, Рокка, Дюрандо, Фанти, Учальдани, 
Куччіари, де Соннаиъ, съ офицерами всѣхъ чиновъ и всѣхъ 
рядовъ оружія, всячески стараются помочь своему королю, 
на глазахъ котораго ранены генералы Перріе, Церане и 
Арнольди. 

Послѣ маршаловъ и дивизіонныхъ генераловъ фран-
цузской арміи, нельзя не воздать должной чести также и 
бригаднымъ генераламъ. блестящимъ полковникамъ и храб-
рымъ капитанамъ и комендантамъ, такъ сильно содѣйство-
вавшимъ конечному успѣху этого послѣдняго сраженія. И 
дѣйствительно, несомнѣннно велика была слава побѣдить 
такихъ героевъ какъ принцъ Александръ Гессенскій, Стаді-
онъ, Бенедекъ или Карлъ де Виндишъ-Грецъ! *) 

„Насъ точно вѣтромъ несло", образно говорилъ мнѣ 
молодой солдатикъ, объясняя движеніе боя, „пахнетъ поро-
хомъ, пушки палятъ, барабаны бьютъ, трубы гудять—это 
увлекаетъ и возбуждаеть!" В ъ этой борьбѣ действительно 
каждый человѣкъ дрался, точно исходъ дѣла зависѣлъ лично 
отъ него. Унтеръ офицеры французской арміи отличаются 
какой то особой отвагой и храбростью, препятствія для нихъ 
не сушествуютъ, они всегда бросаются на самое опасное 
дѣло, увлекая за собой солдатъ, будто бѣгутъ на праздникъ. 

Войска императора Франца Іосифа отступили. Армія 
графа Вимпфена первая получила приказаніе начинать 
отступленіе еще раньше, чѣмъ маршалъ Канроберъ пустилъ 

*) По поводу генерала Форей заимствуемъ нѣсколько словъ изъ 
прекраснаго сочиненія полковника Эдмонда Февра, l ' rmée prussienne 
et les manoeuvres de Cologne en 1861: 

Въ тотъ же день король пригласилъ насъ всѣхъ къ обѣду въ 
замокъ Бенратъ, близъ Дюссельдорфа. . . , Садясь за столъ, король в з я л ъ 
за руки генерала Форей и генерала Паумгартена и сказалъ имъ, смѣясь: 
„Теперь, когда вы опять друзья, садитесь тутъ рядомъ и бесѣдуйте". 
Д ѣ л о въ томъ, что Форей былъ побѣдителемъ Монтебелло, а Паумгар-
тенъ его противникомъ: они могли спокойно обсуждать и передавать 
другъ другу всѣ подробности этого дѣла. Глядя на благородную улыбку 
австрійскаго генерала, видно было, что месть и злоба миновали, а фран-
цузскій генералъ, какъ извѣстно и повода къ нимъ не имѣлъ. Вотъ 
война, вотъ жизнь солдата. Эти генералы такъ смирно разговариваю-
щее теперь, черезъ часъ, можетъ быть, будутъ рубить другъ друга, а 
черезъ два года опять гдѣ нибудь вмѣстѣ обѣдать. 
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въ ходъ всѣ свои силы; армія графа Шинкъ, не смотря на 
стойкость графа Стодіона, слабо поддерживаемая лейте-
нантами—фельдмаршалами Кламъ-Галла и Цобель должна 
была оставить всѣ свои позиціи, обращенный австрійцами 
въ настоящія крѣпости. 

Солнце вдругъ скрылось и густыя тучи заволокли 
небо; поднялся страшный вѣтеръ, ломающій деревья и раз-
носящий вѣтви и листья по воздуху; холодный дождь пото-
ками льется на сражающихся и безъ того обезсиленныхъ 
голодомъ и усталостью, порывы вѣтра поднимаютъ столбы 
пыли а солдатамъ еще приходится бороться съ бушую-
щей стихіей. Австрійцы, разсѣенные бурей, сплочиваются 
по командѣ офицеровъ. Но къ пяти часамъ ожесточеніе 
борьбы съ обѣихъ сторонъ ослабѣваетъ подъ вліяніемъ 
дождя, града, молніи, грома и темноты, окутавшей поле 
сраженія. 

Во все время военныхъ дѣйствій, глава Габсбургскаго 
дома выказывалъ изумительное спокойствіе и хладнокровіе; 
взятіе Кавріана застало его съ графомъ Шинкъ и его адъю-
тантомъ принцемъ Насаускимъ на ближайшемъ холмѣ 
Мадонна делла Піеве около церкви, окруженной кипари-
сами. Когда австрійскій центръ подался, a лѣвый флангъ 
потерялъ уже всякую надежду отбить позипіи союзниковъ— 
было рѣшено общее отступленіе и императоръ, въ эту тор-
жественную минуту, долженъ былъ, примиряясь съ обстоя-
тельствами, направиться къВольтѣ съ частью своего штаба, 
а эрцгерцоги и наслѣдный герцогъ Тосканскій удалились въ 
Валеджіо. 

Во многихъ мѣстахъ нѣмецкими войсками овладѣла 
настоящая паника и нѣкоторые полки, вмѣсто отступленія, 
прямо обратились въ бѣгство; напрасно офицеры, сражав-
шіеся какъ львы, старались ихъ удержать; уговоры, брань, 
побои—ничего не дѣйствовало; ужасъ слишкомъ силенъ и 
эти солдаты, храбро воевавшіе цѣлый день, терпятъ побои 
и оскорбленія—и всетаки бѣгутъ. 

Отчаяніе императора австрійскаго невообразимо: онъ 
держалъ себя героемъ, когда пули и гранаты свистѣли 
около него, а теперь онъ не можетъ удержаться отъ слезъ, 
видя это пораженіе; въ своей скорби, онъ бросается къ 
бѣглецамъ, укоряя ихъ въ трусости. Когда опять водвори-
лось спокойствіе послѣ этого взрыва и возбужденнаго про-
явленія горячности, онъ молча окинулъ взглядомъ мрачную 
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картину опустошенія, крупныя слезы полились по его ще-
камъ и онъ только, по настоянію своихъ адъютантовъ, со-
гласился оставить Вольту и поѣхалъ въ Валеджіо. 

Австрійскіе офицеры, пораженные, отъ злобы и отчая-
нія, прямо отдаютъ себя на убіеніе, но дорого отплачи-
ваютъ за свою жизнь: многіе сами себя убиваютъ, будучи 
не въ силахъ перенесть это страшное пораженіе; но никто 
не возвращается въ свой полкъ иначе, какъ покрытый 
кровью враговъ или своей собственной. 

Императоръ Наполеонъ за весь день появлялся тамъ, 
гдѣ его присутствіе могло быть нужно: въ сопровождена 
маршала Вальяна, генерала-маіора арміи, генерала Марте-
мирей, графа Роге, графа Монтебелло, генерала Флери, 
принца де ла Москова, полковниковъ Рейль, Роберъ, всей 
главной квартиры и эскадрона гвардіи, онъ постоянно на-
правлялъ сраженіе, являясь тамъ, гдѣ всего труднѣе было 
преодолѣть препятствія, не заботясь объ опасности, кото-
рая постоянно грозила ему самому; у горы Фенлось, ло-
шадь барона Ларрей, его хирурга, была убита и нѣсколько 
гвардейцевъ ранены. 

В ъ Кавріанѣ Наполеонъ занялъ домъ, въ которомъ, 
въ тотъ же день, останавливался императоръ австрійскій 
и оттуда послалъ телеграмму императрицѣ, извѣшающую о 
своей побѣдѣ. 

Французская армія расположилась на позиціяхъ, отвое-
ванныхъ въ этотъ день: гвардія заняла мѣстность между 
Сольферино и Кавріаной, оба первые корпуса заняли бли-
жайшіе къ Сольферино холмы, третій корпусъ былъ въ Ре-
бекко, четвертый—въ Вольтѣ . 

Гвидиццоло оставалась до десяти часовъ вечера занятой 
австрійцами и они отступали подъ прикрытіемъ фельдмар-
шала Вейгль съ лѣваго фланга и фельдмаршала Бенедека 
съ праваго; онъ, до глубокой ночи отстаивая Поццолен-
го, прикрывалъ отступленіе графовъ Стадіона и Кламъ-
Галла. Бригады Коллеръ и Гааль очень достойно вели 
себя, а бригады Бранденштейна и Руссина, подъ ко-
мандой принца Гессенскаго, направились на Вольту, гдѣ 
помогали переправѣ артиллеріи черезъ Минчіо на Бар-
гетто и Валеджіо. 

Скитающихся австрійскихъ солдатъ сбираютъ и отправ-
ляютъ въ Валеджіо; дороги запружены фурами съ покла-
жей разныхъ частей войскъ, съ артиллерійскими запасами 

и разборными монетами; все это торопится и въ безпорядкѣ  
стремится на дорогу въ Валеджіо; тюставъ поѣзда былъ 
спасенъ спѣшной постройкой летучихъ мостовъ. Первый 
транспортъ легко раненыхъ въѣзжалъ въ это время въ 
Виллафранку, за нимъ прибыли болѣе тяжело раненые и ихъ 
огромный наплывъ продолжался во всю эту печальную ночь; 
доктора дѣлали имъ перевязки, подкрѣпляли пишей и отправ-
ляли ихъ по желѣзной дорогѣ въ Верону, гдѣ образовалось 
невообразимое скопленіе. Хоть армія, при своемъ отступле-
ніи и увезла всѣхъ раненыхъ, помѣстившихся зъ повозкахъ 
и фургонахъ, сколько осталось еще несчастныхъ на землѣ,  
орошенной ихъ кровью! 

Къ вечеру, когда сумерки спускались на полѣ кровавой 
битвы, не одинъ французскій офицеръ и солдатъ отыски-
вали тутъ друга, земляка или товарища; если находили 
знакомаго, старались его привести въ чувство, утирали 
кровь, перевязывали рану платкомъ, но каплю воды достать 
бѣдному страдальцу—было невозможно. Сколько молчали-
выхъ слезъ было пролито въ этотъ ужасный вечеръ, гдѣ  
не было мѣста ни ложному самолюбіе, ни условному до-
стоинству! 

Во время сраженія, летучія отряды были размѣшены въ 
фермахъ, въ домахъ, въ церквахъ и сосѣднихъ монасты-
ряхъ и даже на волѣ, подъ тѣнью деревьевъ: тутъ дѣлали  
перевязки раненымъ утромъ офицерамъ, потомъ унтеръ-
офицерамъ и, иаконецъ, солдатамъ; французскіе хирурги 
выказали неутомимое самоотверженіе и многіе изъ нихъ, въ 
теченіе сутокъ, не отдыхали ни минуты; двоимъ изъ нихъ, 
работавшимъ въ амбулаторіи доктора Мери, старшаго док-
тора гвардіи, пришлось дѣлать такъ много ампутацій и пе-
ревязокъ, что они упали въ обморокъ; въ другомъ пунктѣ  
докторъ такъ измучился, что два солдата поддерживали его 
руки и онъ продолжалъ свое дѣло. 

Во время битвы красный флагъ *) обозначаетъ мѣсто- 
нахожденіе раненыхъ или перевязочный пунктъ полковъ, 
участвующихъ въ дѣлѣ и по обоюдному, безмолвному со-
глашенію, въ эти пункты не стрѣляютъ; иногда, однако, 
бомбы залетаютъ туда, не щадя ни фельдшеровъ, ни фур-
гоны съ хлѣбомъ, виномъ и мясомъ для больныхъ. Ране-
ные солдаты, которые еще могутъ ходить, сами отправ-

*) Надъ больницами—черные флаги. 



ляются на эти пункты; другихъ переносятъ на носилкахъ, 
такъ какъ они обезсилены потерей крови и долго не полу-
чали помощи. 

В ъ такой холмистой мѣстности, на протяженіи болѣе  
двадцати километровъ, при всѣхъ разнородныхъ фазисахъ 
этого колоссальнаго сраженія, солдаты, офицеры и гене-
ралы не могли точно знать результата всѣхъ битвъ, а во 
время самого дѣйствія, они едва могли себѣ уяснить, что 
происходим рядомъ; въ австрійской арміи это невѣдѣніе  
еще усугублялось неопредѣленностью, или. даже, отсут-
ствіемъ общихъ, точныхъ распоряженій. 

Всѣ высоты отъ Кастиліоне де Вольты сверкаютъ тыся-
чами огней, поддерживаемыхъ обломками австрійскихъ ар-
тиллерійскихъ яшиковъ и вѣтвями деревьевъ, сваленныхъ 
вѣтромъ или ядрами; солдаты сушатъ у этихъ огней свою 
промокшую одежду и засыпаютъ измученные, на камняхъ 
или на голой землѣ. Болѣе крѣпкіе еще не спятъ, надо 
добыть воды и сварить супъ или кофе послѣ цѣлаго дня, 
безъ отдыха и безъ пищи. 

Сколько волненій, горькихъ разочарованій и душу над-
рывающихъ сценъ! Цѣлые батальоны не имѣютъ припасовъ, 
другіе, которымъ приказано было бросить ранцы, лишены 
всего; тутъ полный недостатокъ воды, а жажда такъ не-
стерпима, что офицеры и солдаты пьютъ изъ грязной тини-
стой лужи, наполненной кровью. Гусары, посланные на да-
лекое разстояніе за водой и топливомъ, чтобъ варить кофе, 
возвращались около одиннадцати часовъ вечера въ свой би-
вакъ, но по дорогѣ увидали столько умираюшихъ, моля-
щихъ дать имъ воды, что они истощили весь свой запасъ, 
исполняя этотъ долгъ милосердія. Кофе, наконецъ, сварили, 
но вдругъ, издали раздались выстрѣлы и забили тревогу; 
гусары бросились къ лошадямъ, кофе розлили въ суетѣ и 
вскорѣ разъяснилось недоразумѣніе: стрѣляли не вновь на-
ступавшіе враги, какъ предположили, а французские аван-
посты въ своихъ собственныхъ солдатъ, которые пошли до-
бывать воды и были приняты часовыми за австрійцевъ. 

Тиролецъ, лежавшій неподалеку, умолялъ ихъ дать ему 
воды, но ее обсолютно не было ни капли; на утро его на-
шли мертвымъ, съ пѣной у рта; его вспухшее лицо было 
зелено-черное и ротъ полонъ земли; онъ мучился въ страш-
ныхъ судорогахъ цѣлую ночь и всѣ ногти рукъ оказались 
отогнутыми 

В ъ ночной тишинѣ слышатся стоны, подавленные вздохи 
тоски и страданія и раздирающіе душу крики о помощи: 
ничто не въ силахъ, передать весь ужасъ этой ночи. 

25 іюня солнце освѣтило самое ужасное зрѣлище какое 
только можетъ представить себѣ человѣческое воображе-
ніе. Все поле битвы усѣяно трупами людей и лошадей; до-
роги, канавы, овраги-полны мертвыми тѣлами, а въ окрест-
ностяхъ Сольферино земля буквально сплошь покрыта ими. J  
Поля изрыты, маисъ и пшеница повалены, изгороди сло-
маны, фруктовые сады раззорены, кое гдѣстоятъ лужи крови. 
Деревни опустѣли и вездѣ видны слѣды пуль и сиарядовъ; 
стѣны расшатаны и дали трещины; дома пробиты или раз-
рушены; жители болѣе сутокъ провели спрятанными въ под-
валахъ, въ темнотѣ и безъ пищи; теперь они начинаютъ 
вылѣзать и видно по ихъ лицамъ, какой страхъ они пере-
несли. В ъ окрестностяхъ Сольферино, особенно на дере-
венскомъ кладбищѣ, земля усѣяна ружьями, ранцами, кас-
ками, кэпи, шарфами, всевозможными частями обмундиро-
ванія, обломками оружій и даже клочьями одежды, пропи- ' 
тайной кровью. 

Несчастные раненые, которыхъ поднимаютъ въ теченіе  
дня, мертвенно блѣдны и совершенно обезсилены; у нѣко- 
торыхъ, особенно у тяжело раненыхъ, взглядъ отупѣлый,  
они точно ничего не понимаютъ, безсмысленно смотрятъ, 
но это, кажущееся притупленіе, не мѣшаетъ имъ ощущать 
страданія; иные возбуждены и содрагаются отъ нервной 
дрожи; другіе съ воспаленными, зіяющими ранами, точно 
обезумѣли отъ жестокихъ страданій; они умоляютъ ихъ 
прикончить и, съ искаженными лицами, бьются въ предсмерт-
ныхъ судорогахъ. 

Тамъ несчастные не только раненые пулями и снарядами, 
но еще съ раздробленными руками или ногами отъ про-
ѣхавшихъ по нимъ артиллерійскихъ орудій. Отъ ударовъ 
цилиндрическихъ пуль кости разлетаются во всѣ стороны, 
такъ что эти раны всегда очень опасны; осколки граната и 
коническія пули производятъ тоже страшно-болѣзненныя  
раздробленія и не всегда поправимыя внутреннія поврежде-
нія. Всевозможные осколки, обломки костей, клочки одежды, 
земля, куски свинца раздражаютъ раны и усиливаютъ муче-
нія раненыхъ. 

Пробѣгая громадную арену вчерашняго боя, на каждомъ 



шагу приходится наталкиваться на сцены, невообразимаго 
отчаянія и жесточайшихъ страданій. 

Многіе полки сбросили ранцы и все содержимое ихъ 
исчезло, такъ какъ ломбардскіе крестьяне и алжирскіе  
стрѣлки брали все, что имъ попадалось подъ руку;гвардей-
скіе стрѣлки сбросили ранцы, чтобъ удобнѣе идти на при-
ступъ Сольферино, въ помощь дивизіи Фарей; они сража-
лись до поздняго вечера, ночевали въ окрестностяхъ Кав-
ріана, а утромъ пошли за своими ранцами и нашли ихъ 
пустыми: за ночь все взяли; потеря жестокая, ихъ платье 
было рвано и грязно, приэтомъ пропали ихъ скромныя 
сбереженія и мелкія вещицы, дорогія какъ память о мате-
ряхъ, сестрахъ или невѣстахъ. Во многихъ мѣстахъ воры 
грабятъ мертвыхъ и не щадятъ даже раненыхъ еще жи-
выхъ; ломбардскіе крестьяне особенно жадны на обувь, ко-
торую сдираютъ съ опухшихъ ногъ мертвецовъ. 

Къ этимъ раздираюілимъ сценамъ примѣшиваются еще 
торжественный или трогательный. Вотъ старый генералъ 
Ле Бретанъ бродитъ отыскивая своего зятя, раненаго гене-
рала Дуэй; онъ оставилъ свою дочь, жену генерала Дуэй 
за нѣсколько миль отсюда въ страшномъ страхѣ и волне-
ніи. Вотъ тутъ тѣло лейтенанта-полковника де Нешезъ, 
который видя, что его начальникъ, полковникъ Воберъ де 
Менлисъ, падаетъ съ лошади, тяжело раненый, бросается 
замѣнить его и самъ падаетъ, сраженный пулей въ сердце. 
Невдалекѣ и самъ полковникъ де Менлисъ; ему дѣлаютъ  
перевязку и онъ весь дрожитъ въ лихорадкѣ, а тамъ лей-
тенанту конной артиллеріи, Сильвъ де Саранъ, только мѣ- 
сяцъ тому назадъ вышедшему изъ Сенъ-Сира, будутъ ампу-
тировать правую руку. Вотъ бѣдный сержантъ-маіоръ вен-
сенскихъ стрѣлковъ, у котораго прострѣлены обѣ ноги; я 
увижу его еще въ Брессіи въ больницѣ, потомъ въ вагонѣ  
желѣзной дороги изъ Милана въ Туринъ и ему всетаки 
предстоитъ умереть отъ послѣдствій этихъ ранъ. Лейте-
нантъ Гизель, котораго считали умершимъ, найденъ на томъ 
самомъ мѣсгѣ , гдѣ безъ чувствъ упалъ со знаменемъ. 

Тутъ же, въ центрѣ цѣлой груды тѣлъ уланъ и австрій- 
скихъ стрѣлковъ, туркасовъ и зуавовъ, лежитъ въ наряд-
номъ восточномъ мундирѣ трупъ мусульманскаго офицера, 
лейтенанта алжирскихъ стрѣлковъ, Ларби бенъ Лагдаръ; его 
блѣдное, смуглое лицо покоится на прострѣлянной груди 
иллирійскаго капитана въ ослѣпительно бѣломъ мундирѣ; 

отъ этихъ разорванныхъ человѣческихъ тѣлъ идетъ паръ 
и запахъ свѣжей крови. Полковникъ Малевиль, раненый 
въ геройской схваткѣ при Каза-Нова, испускаетъ послѣднее  
дыханіе; предаютъ землѣ тѣло коменданта Понжибо, умер-
шаго въ ночь и находятъ тѣло молодаго графа де Сенъ-
Пьеръ, только недѣлю произведеннаго въ батальонные ко-
мандиры. Тутъ же храбрый подъ-лейтенантъ Фурніе гвар-
дейскихъ стрѣлковъ, тяжело раненый наканунѣ, заканчи-
ваетъ въ двадцать лѣтъ свою военную карьеру: въ десять 
лѣтъ онъ добровольно поступилъ въ солдаты, въ один-
надцать былъ произведенъ въ капралы, а въ шестнадцать 
въ подъ-лейтенанты, сдѣлавъ два похода въ Африку и 
Крымскую кампанію, гдѣ былъ раненъ, при осадѣ Севасто-
поля *). Также въ Сольферино суждено было угаснуть 
одному изъ главнѣйшихъ именъ первой французской импе-
ріи, въ лицѣ лейтенанта-полковника Жюно, герцога д'Абран-
тесъ, начальника штаба генерала де Фальи. 

Недостатокъ воды все сильнѣе ощущается; канавы пе-
ресохли и солдаты, въ большинствѣ сЛучаевъ, достаютъ для 
утоленія жажды только вредную, солоноватую воду; вездѣ ,  
у колодцевъ и фонтановъ часовые съ ружьями охраняютъ 
воду для больныхъ; у Кавріана загнившее болото служитъ, 
въ продолженіи двухъ сутокъ, единственнымъ водопоемъ 
для двадцати тысячъ лошадей. Раненыя лошади, потеряв-
шія своихъ всадниковъ и блуждавшія всю ночь, точно за 
помощью приходятъ къ своимъ: ихъ приканчиваютъ пулей 
въ лобъ. Одна лошадь въ великолѣпной сбруѣ пришла къ 
французскому отряду; въ плащѣ, уцѣлѣвшемъ на сѣдлѣ ,  
оказались письма и вещи, по которымъ узнали, что она 
принадлежала храброму принцу д'Изембургъ; стали искать 
австрійскаго князя и нашли его безъ чувствъ отъ силь-
ной потери крови; старательный уходъ французскихъ хи-
рурговъ далъ ему возможность впослѣдствіи вернуться въ 

*) Подъ-лейтенантъ Жано Франсуа Фурніе родился въ Метдѣ 6 фе-
враля 1839 г . поступилъ волонтеромъ 4 іюня 1849 г . и переведенъ въ 
Алжиръ; въ капралы произведенъ 6 апрѣля 1850, въ сержанты 1 апрѣля  
1851, въ сержантъ-фурьеры 11 іюля 1852 и въ сержантъ-маіоры въ 1854. 
Онъ совершилъ Крымскую кампанію 1855 — 56 адъютантомъ; 20 ноября 
1855 назначенъ подъ-лейтенантомъ въ 42-й линейный полкъ откуда пере-
шелъ съ тѣмъ же чиномъ 13 октября 1856 во 2-й стрѣлковый полкъ 
императорской гвардіи. Смертельно раненый 24 іюня 1856, онъ скончался 
2 5 іюня. 



семью, которая, не имѣя извѣстій, сочла было его уже по-
гибшимъ и надѣла трауръ. 

В ъ числѣ убитыхъ есть солдаты съ совершенно спокой-
нымъ выраженіемъ лица, это убитые сразу, на повалъ, но 
большинство сведены предсмертными судорогами, тѣло  
покрыто пятнами, руки впились въ землю, глаза чрезмѣрно  
открыты, усы взъерошены и зловѣшій, судорожный смѣхъ  
обнажаетъ плотно стиснутые зубы. 

В ъ продолженіи трехъ сутокъ, днемъ и ночью погре-
бали тѣла, оставшіяся на полѣ сраженія; *) на такомъ ог-
ромномъ пространствѣ много труповъ въ канавахъ, въ ов-
рагахъ и кустахъ были найдены [только гораздо позднѣе;  
эти трупы и убитыялошади распространяли зловредныя испа-
ренія и сильнѣйшій запахъ. 

Во французской арміи отряжаютъ по нѣсколько солдатъ 
изъ каждаго полка для признанія и погребенія умершихъ: 
обыкновенно каждые хоронятъ своихъ товарищей; берутъ 
номеръ списка вещей убитаго и опускаютъ его въ общую 
хМогилу при помощи ломбардскихъ крестьянъ, которымъпла-
тятъ за этотъ трудъ. Къ несчастью есть основаніе думать, 
что и не одинъ живой попалъ въ эту могилу, благодаря 
поспѣшности, съ которой это должно было производиться, 
а также грубости и недобросовѣстности нѣкоторыхъ кре-
стьянъ. Ордена, деньги, часы, письма и бумаги, находимые у 
офицеровъ отсылаются потомъихъ семъямъ, но съ такой мас-
сой тѣлъ требующихъ погребенія, не всегда возможно точно 
исполнить это дѣло. 

Единственный сынъ, обожаемый родителями, долгіе  
годы воспитанный нѣжною матерью, пугавшейся малѣйшему  
его недомоганію, блестящій офицеръ, покинувшій любимую 
жену и дѣтей, молодой солдатъ, оставившій невѣсту и, 
вѣроятно, мать, сестеръ, старика отца —онъ лежитъ теперь 
въ пыли, въ грязи, облитый собственной кровью, молодое 
красивое лицо неузнаваемо, сабля и картечь его не поща-
дили, онъ страдаетъ и умираетъ; его тѣло, которое такъ 
лелѣяли, черное, вздутое, обезображенное, бросять сейчасъ 
какь попало въ едва вырытую яму и засыпятъ нѣсколькими  
лопатами земли и извести; хищныя птицы не пощадятъ его 

* ) Три недѣли послѣ 24 Іюля 1859 г . находили еще на мѣстѣ сра-
женія убитыхъ солдатъ обѣихъ армій. Что же касается до утвержденія,  
что одного дня 25 Іюля было достаточно, чтобъ собрать раненыхъ, то 
оно совершенно не точно. 

рукъ и ногъ торчащихъ изъ рыхлой земли. Потомъ вер-
нутся, привезутъ земли, поставятъ даже, можетъ быть, де-
ревянный крестъ и больше ничего.... 

Трупы австрійцевъ тысячами разсыпаны на холмахъ, 
склонахъ, въ кустахъ и на равнинѣ Медаля, въ рваныхъ 
полотняныхъ курткахъ, въ сѣрыхъ кителяхъ и ярко бѣлыхъ  
мундирахъ, рои мухъ и хищныя птицы вьются надъ этими 
зеленоватыми тѣлами; ихъ сотнями сваливаютъ въ общія  
ямы. 

Сколько молодыхъ венгерцевъ, чеховъ, румынъ, только ^ 
что поступившихъ въ военную службу, пали отъ усталости 
послѣ сраженія или отъ потери крови и даже легко ране- j  
ные—погибли отъ голода и истощенія! 

Изъ числа плѣнныхъ австрійцевъ многіе въ полномъ 
ѵжасѢ и страхѣ , такъ какъ имъ представили французовъ и, 
особенно зуавовъ, лютыми звѣрями; пріѣхавъ въ Брешію и 
увидавъФульваръ, они серіозно спрашивали на этихъ ли 
деревьяхъ ихъ будутъ вѣшать? многіе изъ нихъ, въ своемъ 
ослѣпленіи и невѣдѣніи, весьма странно относились къ доб-
рымъ заботамъ о нихъ французскихъ солдатъ: такъ въ 
субботу утромъ, стрѣлокъ, сжалившись надъ лежавшимъ 
раненымъ австрійцемъ, подходитъ [къ нему съ манеркой и 
даетъ пить; австріецъ, не вѣря такой добротѣ, хватаетъ 
ружье и изъ послѣднихъ силъ ударяетъ прикладомъ стрѣлка  
и контузитъ его въ ногу. Гвардейскій гренадеръ хочетъ 
поднять искалѣченнаго астрійскаго солдата; тотъ, имѣя при 
себѣ заряженный пистолетъ, пускаетъ всѣ выстрѣлы въ 
ѵпоръ въ желавшаго ему помочь француза. * ) 

„Не удивляйтесь грубости и жестокости нѣкоторыхъ  
нашихъ солдатъ, говорилъ мнѣ плѣнный. австрійскій офи-
церъ, въ нашихъ войскахъ есть дикари, пришедшіе изъ 
отдаленнѣйшихъ провинцій имперіи, настоящіе варвары". 

Французскіе солдаты тоже хотѣли потѣшиться надъ 
нѣкоторыми плѣнными, принимая ихъ за кроатовъ и говоря, 
что эти „штаны въ обтяжку", какъ они ихъ называли, всегда 

*) Передъ битвой Маледьяно 8 Іюня 1859 г . сардинскій часовой у 
аванпостовъ подпустилъ отрядъ австрійскихъ солдатъ; они выкололи 
ему глаза, говоря, чтобъ онъ въ другой разъ былъ дальновиднѣе; берсаліе- 
рецъ, отставшій отъ своей роты, попалъ въ руки австрійцевъ; они отрѣ- 
зали ему пальцы и отпустили, сказавъ по-итальянски: пусть тебѣ  
дадутъ пенсію. Б у д е м ъ надѣяться, что эти случаи, вполнѣ достовѣрные,  
единственные въ своемъ родѣ во всей войнѣ Италіи. 



добивали раненыхъ, но это были венгерцы, похожіе по 
мундиру, но далеко не такіе жестокіе; объяснивъ это раз-
личіе французскимъ солдатамъ, мнѣ довольно легко удалось 
выручить венгерцевъ, дрожавшихъ отъ страха. 

Вообще въ характерѣ французовъ, за очень небольшими 
исключеніями, самое доброжелательное отношеніе къ плѣн- 
нымъ: напримѣръ командиры оставили австрійскимъ офице-
рамъ сабли и шпаги; они пользуются одинаковымъ продоволь-
ствіемъсъ французскими офицерами; раненыхъ лѣчатъ тѣ-же  
доктора, и одному изъ нихъ позволили даже съѣздить за 
своими вещами. Многіе французскіе солдаты братски дѣлятъ  
пищу съ плѣнными, умирающими отъ голода; другія на 
своихъ спинахъ приносятъ раненыхъ противниковъ на пере-
вязочные пункты и оказываютъ имъ всякія услуги съ пол-
нымъ самоотверженіемъ и состраданіемъ. Даже офицеры 
заботятся объ австрійскихъ солдатахъ; одинъ изъ нихъ 
своимъ платкомъ перевязываешь раскроенную голову ти-
рольца, не имѣвшаго ничего, кромѣ старой окровавленной 
тряпки. 

Если говорятъ о разныхъ единичныхъ случаяхъ, дока-
зывающихъ мужество французской арміи и геройство ея 
офицеровъ и солдатъ, нельзя обойти молчаніемъ человѣко- 
любіе простыхъ солдатъ, ихъ доброту и участіе къ врагамъ 
побѣжденнымъ и плѣннымъ, такъ какъ эти качества столь 
же велики и доблестны, какъ храбрость. *) 

* ) Французскіе солдаты относились съ полнымъ уваженіемъ къ 
собственности и имуществу населенія и надо восхвалять ихъ дисциплину, 
вѣжливость, умѣренность и примѣрное поведеніе во все время войны 
въ Италіи. Воззваніе маршала Рельо де Сенъ-Мана д 'Анжели и генерала 
Трошю по этому поводу, достойны быть приведенными и составляютъ 
славу тѣхъ, которые обратились съ подобными воззваніями къ своимъ 
солдатамъ. 

„ . . . В ъ наступающемъ походѣ, говорилъ генералъ Трошю въ с в о е м ъ в о з -
званіи отъ 4 Мая 1859 г . , помѣченномъ Александріей,мы бодро будемъ 
переносить всѣ трудности и испытанія, уже начавшіяся для насъ; 
мы будемъ строго держдться дисциплины и закона и, въ исполненіи  
ихъ, я буду непоколебимъ, а въ бою мы не потерпимъ, чтобъ кто либо 
оказался храбрѣе насъ. Мы будемъ помнить, что жители наши союзники, 
мы будемъ уважать ихъ личность и имущество и будемъ вести войнУ 
человѣчно. Тогда наши стремленія будутъ благородны, Господь благо-
словитъ ихъ и я, вашъ командиръ, буду считать лучшимъ временемъ 
моей карьеры—командованіе второй дивизіей." 

18 Мая 1859 г . въ Маренго, маршалъ Рельо де Сенъ-Манъ д'Анжели 

Давно признано, что военные вѣжливы и любезны, какъ 
всѣ порядочные люди, a французскіе офицеры вообще при-
вѣтливы и рыцарски благородны; это постоянно подтвер-
ждаешь генералъ Сальмъ, который, взятый въ плѣнъ послѣ  
битвы Нервиндъ и, видя изысканно любезное обращеніе мар-
шала де Люксенбургъ, говорилъ кавалеру ди Розель: „Что 
вы за народь? вы деретесь какъ львы, а, побѣдивъ врага, 
обращаетесь съ нимъ, какъ съ лучшимъ другомъ!" 

Интендатское управленіе продолжаетъ подбирать ране-
ныхъ и ихъ доставляютъ на носилкахъ или таратайкахъ, 
запряженныхъ мулами на перевязочные пункты, а оттуда— 
въ ближайшія селенія. В ъ деревняхъ и городахъ всѣ церкви, 
монастыри, дома, площади, дворы, улицы, бульвары, все 
превращено во временные лазареты; Карненедоло, Кастель 
Гоффредо, Медоль, Гвидицолло, Вольта и всѣ окрестный 
мѣстностности переполнены ранеными, но больше всего 
отправляютъ въ Кастиліоне, куда болѣе крѣпкіе дотащились 
сами. 

В о т ъ длинная вереница интендатскихъ фургоновъ, напол-
ненныхъ солдатами и унтеръ-офицерами, офицерами всѣхъ  
чиновъ и родовъ оружія, окровавленныхъ, измученныхъ, 
въ пыли и грязи; потомъ мулы, идущіе рысью, причемъ 
каждый шагъ вызываешь раздирающіе крики у несчастныхъ. 
которыхъ они везутъ. У одного нога раздроблена и чуть 
не оторвана отъ тѣла и каждый толчекъ таратайки усили-
ваешь его страданія; у другого рука сломана и онъ старается 
здоровой поддержать больную; у одного капрала лѣвая  
рука проткнута ракетой; онъ самъ вытаскиваешь ее и, опи-
раясь на нее, добирается до Кастиліоне; многіе умираютъ 
въ пути и ихъ тѣла кладутъ при дорогѣ, а потомъ хо-
ронятъ. 

Раненыхъ должны были разсылать изъ Кастиліоне по 
госпиталямъ Брешіи, Кремоны, Бергамо и Милана для пра-
вильная лѣченія и нужныхъ операцій. Но австрійцы забрали 
на своемъ пути мѣстные экипажи, а, средства перевозки во 
французской арміи были слишкомъ незначительны сравни-

обратился съ следующими словами къ императорской гвардіи: „Гвар-
деискіе солдаты.. . вы должны всей армш подавать примѣръ отваги въ 
опасности, порядка и дисциплины въ походахъ, умѣренности и спокой. 
ствія въ чужихъ странахъ. Воспоминзніе о семьѣ внушитъ вамъ сочув. 
ствіе къ населенію и уваженіе къ собственности и, будьте увѣрены,  
васъ ждетъ побѣда и слава'ч. . . 



тельно съ ужасающей массой раненыхъ, поэтому имъ приш-
лось двое, трое сутокъ дожидаться отправки изъ Кастиліоне,  
гдѣ образовалось невообразимое скопленіе. *)*!Весь [городъ 
превращается въ импровизированный госпиталь для францу-
зовъ и австрійцевъ; тамъ уже въ пятницу расположился^пере-
вязочный пунктъ главной квартиры, открыты были ящики съ 
корпіей, приготовлены лѣкарства и инструменты; жители 
дали все, что могли по части бѣлья, одѣялъ, матрасовъ и 
тюфяковъ. Кастиліонская больница, церковь, монастырь и 
казармы Санъ Луиджи, церковь капуциновъ, жандармская 
казарма, церкви Маджіоре, Санъ Джіузеппо, Санта Розалія  
полны ранеными, 'лежащими прямо на соломѣ; кладутъ 
также солому на улицахъ, на дворахъ, на плошадяхъ, на-
скоро сколачиваютъ досчатый навѣсъ или натягиваютъ па-
русину, чтобъ немножко предохранить отъ солнца раненыхъ, 
привозимыхъ одновременнно, со всѣхъ сторонъ. Потомъ 
занимаютъ и частные дома; хозяева радушно принимаютъ 
офицеровъ и солдатъ и всячески стараются облегчить ихъ 
положеніе, нѣкоторые бѣгаютъ, какъ растерянные, по городу 
отыскивая доктора для своихъ больныхъ, другіе съ отчая-
ніемъ просятъ убрать отъ нихъ умершихъ, которыхъ не 
знаютъ куда дѣвать. В ъ Кастиліоне были привезены гене-
ралы де Ламиро, Діе л Оже, полковники Брутта, Бренкуръ 
и другіевысшіе офицеры; они въ вѣдѣніи опытнаго доктора, 
Бертерина, дѣлающаго операціи и ампутаціи. Двое главныхъ 
хирурговъ, доктора Лере и Гаспель, два итальянскихъ доктора 
помощники главныхъ докторовъ Ріолаччи и Лобштейнъ, въ 
продолженіи двухъдней клали перевязки и даже ночью прод-
олжаютъ свое трудное дѣло. Артиллерійскій генералъ Оже, 
доставленный сначала въ Каза Марино, гдѣ находился пере-
вязочный пунктъ главной квартиры маршала Макъ-Магона, 
въ корпусѣ котораго онъ состоялъ, былъ отправленъ въ 
Кастиліоне: у него было раздроблено лѣвое плечо ядромъ, 
засѣвшимъ въ мускулы и остававшимся тамъ цѣлые сутки. 

* ) Кастиліоне делла Ситвіере лежитъ на разстояніи шесіи миля къ 
юго-востоку отъ Брешіи и имѣетъ 5300 жителей. Недалеко отъ Касти-
ліоне, 5 Августа 1796 г . , генералъ Бонапарте, во главѣ итальянской арміи,  
одержалъ блестящую побѣду надъ австрійскимъ фельдмаршаломъ Вурм-
зеръ черезъ два дня послѣ взятія этого города генераломъ Омеро. 
Тутъ же, недалеко, на Кіезѣ , 19 Апрѣля 1706 года, герцогъ Вандомскій  
выигралъ сраженіе Кольцината, побѣдивъ маршала де Девентловъ, ко-
мандовавшего войсками, за отсутствіемъ принца Д ж е н а . 

Онъ скончался 29, послѣ операціи вылущенія плеча для 
извлеченія ядра, вслѣдствіе развившейся гангрены. 

В ъ субботу транспорты раненыхъ такъ громадны, что 
администрація, жители и отрядъ войскъ, оставленный въ 
Кастиліоне, положительно не успѣваютъ подавать помощь. 
Тогда начинаются сцены столь же скорбныя, какъ наканунѣ,  
но въ другомъ родѣ: теперь есть вода и пища, но раненые 
всетаки умираютъ отъ голода и жажды; корпія масса, но 
не хватаетъ рукъ, чтобъ его прикладывать; большинство 
докторовъ должны были уѣхать въ Кавріану, фельдшеровъ 
мало и не за кого взяться въ эту ужасную минуту. При-
ходится какъ нибудь организовать добровольную службу, 
но это весьма трудно при такомъ страшномъ безпорядкѣ;  
въ довершеніе всего, жителей охватываетъ паника, которая 
еще увеличиваетъ неурядицу и вызываетъ ужасное волненіе  
среди раненыхъ. 

Панику эту вызвало очень пустое и нелѣпое обстоятель-
ство. Когда корпусы французской арміи собрались и раз-
мѣстились по своимъ позиціямъ, на другой день послѣ  
битвы, образовали отряды плѣнныхъ и направили ихъ въ 
Брешію, черезъ Кастиліоне и Монтекіаро. Одинъ изъ та-
кихъ отрядовъ, подъ конвоемъ гусаръ, шелъ изъ Кавріана  
въ Кастиліоне, гдѣ жители, завидѣвъ его издали, рѣ- 
шили, что это австрійская армія. Несмотря на всю нелѣ- 
пость этого извѣстія, принесеннаго крестьянами и распро-
страняемая мелкими торговцами, всегда сопровождающими 
армію въ походъ, городскіе жители повѣрили ему, видя 
этихъ людей задыхавшихся и въ полномъ ужасѣ . Сейчасъ 
же дома закрылись, жители заперлись, сожгли трехцвѣт- 
ные флаги, вывѣшенные у оконъ и укрылись, въ подвалахъ 
или на чердакахъ. Нѣкоторые убѣгаютъ въ поля съ жен-
щинами и дѣтьми, унося съ собой самое цѣнное, другіе,  
менѣе испуганные, остаются дома, но переносятъ къ себѣ  
первыхъ попавшихся раненыхъ австрійцевъ, найденныхъ на 
улицѣ и осыпаютъ ихъ заботами и уваженіемъ. На улицахъ 
и на дорогахъ, запруженныхъ фурами, везущими раненыхъ 
въ Брешію и транспортами продовольствія для войска, иду-
щими оттуда, происходитъ необычайная суматоха: фургоны 
мчатся во весь духъ, лошади бѣгутъ во всѣ стороны, раз-
даются крики ужаса и злобы, фуры съ кладью опрокинуты, 
цѣлые возы съ сухарями валятся въ канавы у дорогъ. На-
конецъ, нанятые возчики, окончательно обезумѣвъ, выпря-



гаютъ лошадей и скачутъ по дорогѣ въ Монтекіаро иБре-
шію, вызывая вездѣ ужасъ и страхъ, опрокидывая встрѣч- 
ныя телѣги съ провіантомъ, ежедневно доставляемымъ го-
родскимъ управленіемъ Брешіи въ лагерь союзныхъ войскъ, 
задѣвая и давя раненыхъ, которые умоляютъ ихъ увести 
и, не внемля никакимъ уговорамъ, сдираютъ повязки и вы-
ходятъ, шатаясь, изъ перквей, не зная даже, далеко ли 
уйдутъ. 

Сколько агоній и невообразимыхъ страданій—25, 26 и 27 
іюня! Раны, растравленныя жарой, пылью, отсутствіемъ  
воды и ухода, стали еще болѣзненнѣе; злокачественный 
испаренія заражаютъ воздухъ, не смотря на похвальный ста-
ранія интендантства хорошо содержать помѣшенія, превра-
щенный въ госпитали; недостатокъ фельдшеровъ и прислуги 
ощущается все сильнѣе, а транспорты раненыхъ, направляе-
мые въ Кассиліоне, прибываютъ каждые четверть часа. Какъ 
ни дѣятельно работаетъ главный хирургъ и два, три, чело-
вѣка, завѣдующіе правильной отправкой раненыхъ на Бре-
шію въ телѣгахъ, запряженныхъ волами, какъ ни горячо 
участіе жителей Брешіи, которые, имѣя собственные эки-
пажи, сами пріѣзжаютъ за больными,— отправленіе несрав-
ненно меньше прибытія и скопленіе все усиливается. 

На полу, на плитахъ больницъ и церквей Кастиліоне по-
ложили рядомъ людей всѣхъ національностей, французовъ 
и арабовъ, нѣмцевъ и славянъ; нѣкоторые, забравшись въ 
уголъ, ужъ не имѣютъ силы двинуться, другіе не могутъ 

ц тронуться отъ тѣсноты. Крики, брань, проклятія раздаются 
подъ сводами храмовъ. 

— Ахъ! Какъ я страдаю! — говорили мнѣ эти несчаст-
ные,—насъ бросили, насъ оставляютъ умирать безъ помощи, 
a вѣдь мы хорошо дрались! — Н е смотря на утомленіе и 
истошеніе, они не могутъ спать; они молятъ о врачебной 
помощи или, отъ отчаянія, корчатся въ судорогахъ, кото-
рыя приведутъ къ столбняку и смерти. Нѣкоторые сол-
даты воображаютъ, что холодная вода, которой обливаютъ 
ихъ уже загнившія раны, производитъ червей и не даютъ 
смачивать повязки; другихъ, уже получившихъ первую по-
мощь,, не перевязывали въ Кастиліоне и эти перевязки, 
страшно тугія въ виду тряски дороги, являлись для нихъ 
настоящей пыткой. У однихъ все лицо покрыто мухами, 
которыя льнуть къ ранамъ, другіе вопросительно озираются 
растеряннымъ взглядомъ, у этихъ мундиръ, рубашка, тѣло 

и кровь образовали какую то массу, въ которой уже заве-
лись черви; они содрогаются при мысли, что ихъ съѣдятъ  
эти черви и думаютъ, что они выползаютъ изъ тѣла, но 
ихъ производить рои мухъ, носящихся въ воздухѣ . Вотъ 
солдатъ, совершенно обезображенный, языкъ высунуть чрез-
мѣрно, челюсть сломана и раздроблена; онъ мечется, хо-
четъ встать, я поливаю холодной водой его засохшія губы 
и огрубѣлый языкъ, потомъ беру корпіи, смачивая въ ведрѣ  
воды, которое несутъ за мной и выжимаю въ безформен-
ное отверстіе, представляющее ротъ несчастнаго. Вотъ еще 
страдалецъ, у котораго часть лица срѣзана ударомъ сабли; 
носъ, губы и подбородокъ отрѣзаны; онъ не можетъ гово-
рить, почти ослѣпъ, дѣлаетъ знаки рукой и издаетъ, какіе  
то горловые звуки, чѣмъ обрашаетъ на себя вниманіе,  
я даю ему пить и поливаю водой его окровавленное лицо. 
Третій, съ раскроеннымъ черепомъ, умираетъ и мозгъ его 
льется на плиты церкви; товарищи отталкиваютъ его ногами, 
такъ какъ онъ загородилъ проходъ, я охраняю его послѣд- 
нія минуты и прикрываю платкомъ его бѣдную голову, ко-
торой онъ еще чуть-чуть шевелить. 

Хотя каждый домъ превратился въ лазаретъ и каждой 
семьѣ достаточно было заботы съ принятыми офицерами, 
мнѣ удалось съ воскресенья завербовать нѣсколько про-
стыхъ женщинъ, которыя старательно помогали ходить за 
ранеными; не требовалось ни ампутацій, ни сложныхъ пе-
ревязокъ, надо было давать ѣсть, а главное пить, людямъ, 
буквально умирающимъ отъ голода и жажды; надо омы-
вать раны, обмывать эти окровавленный тѣла, покрытые 
грязью и вшами и все это дѣлать въ удушливомъ, зловон-
номъ помѣщеніи, при стонахъ страданія и злокачественныхъ 
испареніяхъ. Вскорѣ образовалась маленькая группа добро-
вольныхъ сидѣлокъ и ломбардскія женщины бѣгутъ туда, 
гдѣ громче кричать, но не всегда больше страдаютъ. Я ста-
раюсь насколько возможно организовать помощь тамъ, гдѣ  
она кажется всего нужнѣе и особенно занимаюсь одной изъ 
церквей Кастиліоне, стоящей на возвышеніи, на лѣво, если 
ѣхать отъ Брешіи и называющейся, кажется, Кіеза Мад-
жіоре. Туда свалено около пятисотъ солдатъ, да больше 
сотни лежитъ у церкви и подъ холстами, натянутыми, чтобъ 
ихъ немножко защитить отъ солнца. Женщины ходятъ отъ 
одного къ другому съ ведрами и манерками, даютъ имъ 
пить и смачиваютъ раны. Нѣкоторыя изъ этихъ импровизи-



рованныхъ фельдшерицъ молодыя, красивыя дѣвушки; ихъ 
мягкость, доброта, чудные глаза полные слезъ исострада-
нія и ихъ ласковыя заботы прибодряютъ немножко боль-
ныхъ. Мѣстные мальчики ходятъ изъ церкви къ ближай-
шимъ фонтанамъ съ ведрами и лейками. Послѣ раздачи 
воды, идетъ раздача бульона и супа, который интенданство 
должно приготовлять въ неимовѣрномъ количествѣ. Вездѣ  
поставлены громадные тюки съ корпіей, каждый можетъ 
брать сколько нужно, но бинтовъ, тряпокъ и рубашекъ 
сильный недохватъ; въ этомъ маленькомъ городкѣ , гдѣ уже 
прошло австрійское войско, запасы такъ невелики, что даже 
нельзя достать предметовъ первой необходимости, наши 
добрыя сидѣлки дали уже все старое бѣлье, какое у нихъ 
было, но, черезъ ихъ посредство, мнѣ удалось купить но-
выхъ рубашекъ. В ъ понедѣльникъ утромъ я послалъ моего 
кучера въ Брешію за покупками; онъ вернулся черезъ нѣ- 
сколько часовъ съ кабріолетомъ, нагруженнымъ бѣльемъ,  
губками, бинтами, булавками, сигарами, табакомъ, ромаш-
кой, мальвой, апельсинами, лимонами и сахаромъ, что дало 
возможность дѣлать освѣжающее питье, нетерпѣливо ожи-
даемое, промывать раны настоемъ мальвы, прикладывать 
тепловатые компрессы и мѣнять бинты на перевязкахъ. 

" Тѣмъ временемъ къ намъ еще присоединились добровольцы: 
старый морской офицеръ и двое туристовъ-англичанъ, ко-
торые, желая все видѣть, проникли въ церковь, гдѣ мы 
ихъ почти силой удержали. Двое другихъ англичанъ, на-
оборотъ, сразу выразили желаніе намъ помочь и стали одѣ- 
лять сигарами австрійцевъ. Итальянскій аббатъ, трое или 
четверо путешественниковъ и любопытныхъ, парижскій жур-
налистъ, взявшій потомъ на себя завѣдываніе сосѣдней цер-
ковью и нѣсколько офицеровъ, которымъ приказано было 
остаться со своими отрядами въ Кастиліоне, предложили 
намъ свое содѣйствіе. Но вскорѣ одинъ изъ офицеровъ за-
болѣлъ отъ волненія и другіе отошли по очереди, чувствуя 
себя не въ силахъ переносить видъ страданій, которымъ 
не могутъ ощутительно помочь; аббатъ послѣдовалъ ихъ 
примѣру, но появился опять, любезно принеся намъ души-
стыя травы и спиртъ. Молодой французъ-туристъ, потря-
сенный картиной этихъ живыхъ останковъ, разразился ры-
даніями. Торговецъ изъ Невшателя, въ продолженіи двухъ 
дней перевязывалъ раны и писалъ умирающимъ прощаль-
ный письма къ роднымъ; пришлось, ради него же, умѣрить 

его рвеніе а также успокоить возбужденіе сострадатель-
наго бельгійца, за котораго боялись, что онъ дойдетъ до 
горячки, какъ это случилось съ однимъ подъ-лейтенантомъ, 
ѣдушимъ изъ Милана въ свой полкъ. Нѣкоторые солдаты 
отряда, составляющая гарнизонъ города, пробуютъ похо-
дить за товарищами, но тоже не могутъ вынести зрѣлища,  
такъ сильно дѣйствующаго на воображеніе и угнетающаго 
душу. Капралъ генеральнаго штаба, раненый въ Мажентѣ  
и почти поправившійся, имѣя нѣсколько дней до срока воз-
вращенія въ батальонъ, мужественно помогаетъ намъ, но 
два раза падаетъ въ обморокъ. Французскій интендантъ, 
пріѣхавшій въ Кастиліоне, даетъ, наконецъ, разрѣшеніе поль-
зоваться плѣнными для больничной службы и трое австрій- 
скихъ докторовъ являются помогать молодому доктору 
корсиканцу, который пристаетъ, требуя отъ меня письмен-
н а я удостовѣренія его ревностная отношенія къ его обя-
занности за то время, когда я могъ слѣдить за его дѣя- 
тельностью. Нѣмецкій хирургъ, нарочно оставшійся на полѣл  
битвы, чтобъ помогать своимъ, самоотверженно ухажи-
ваетъ за ранеными обѣихъ армій; въ благодарность его по-
сылаютъ черезъ три дня въ Мантую, къ его соотечествен-
никами 

„Не дайте мнѣ умереть!"—восклицали иные несчастные, 
удивительно быстро схватывая мою руку и умирали какъ 
только проходило это искусственное возбужденіе. Молодой 
капралъ, лѣтъ двадцати, съ мягкимъ, выразительнымъ ли-
цомъ, Клавдій Мазюэ, раненъ пулей въ лѣвый бокъ, его 
положеніе безнадежно и онъ самъ это понимаетъ; я помогъ 
ему напиться, онъ благодаритъ меня и говоритъ со сле-
зами: „Еслибъ вы могли написать моему отцу, чтобъ онъ 
утѣшилъ мать!", явзялъ адресъ его родителей; онъ умеръ 
черезъ нѣсколько минутъ *). Старый еержантъ, съ нѣсколь- 
кими нашивками, говорилъ мнѣ грустно и съ глубокимъ 
горькимъ убѣжденіемъ: „Еслибъ мнѣ раньше сдѣлали пере-
вязку, я могъ бы жить, а теперь умру къ вечеру!" И дѣй- 
ствительно онъ умеръ вечеромъ. 

„Я не хочу умирать, не хочу!" съ дикой энергіей кри-
читъ гвардейскій гренадеръ, молодой, здоровый человѣкъ, 

*) Родители его жили въ Ліонѣ, улица Алжиръ, 3. Онъ былъ един-
ственный сынъ, пошелъ добровольцемъ и они не имѣли свѣдѣній о немъ, 
кромѣ сообщенныхъ мною. Его, вѣроятно, какъ и многихъ другихъ, 
внесли въ списокъ п р о п а в ш и х ъ . 



смертельно раненый, который сознаетъ свою неизбѣжную  
гибель и отчаянно борется съ мрачнымъ призракомъ. Я 
говорю съ нимъ, онъ слушаетъ, успокаивается, примиряется 

I и умираетъ тихо, какъ ребенокъ. 
Тамъ налѣво, въ глубинѣ церкви, лежитъ на соломѣ  

африканскій стрѣлокъ, у него три раны, одна пуля про-
стрѣлила правый бокъ, другая лѣвое плечо, а третья за-
сѣла въ правой ногѣ; теперь, воскресенье вечеръ, и онъ 
утверждаетъ, что ничего не ѣлъ съ пятницы утра; онъ 
весь покрытъ засохшей грязью и сгустками крови, платье 
разорвано, рубашка въ клочьяхъ. Я омылъ его раны, на-
кормилъ бульономъ, прикрылъ одѣяломъ и онъ подноситъ 
мою руку къ своимъ губамъ съ выраженіемъ неизъяснимой 
благодарности. У входа въ церковь лежитъ венгерецъ, кри-
читъ неумолкая и, раздирающимъ голосомъ, по итальянски, 
зоветъ доктора. Всѣ его бока изодраны картечью и точно 
взрыты желѣзными крюками, мясо виситъ клочьями; взду-
тое тѣло зеленовато-черное; онъ не можетъ ни сѣсть , ни 
лечь; я смачиваю массы корпіи въ водѣ и стараюсь уложить 
его на этой подстилкѣ, но гангрена скоро унесетъ его. 
Тамъ лежитъ зуавъ и плачетъ горькими слезами; его при-
ходится утѣшать какъ ребенка. Перенесенный усталости, 
отсутствіе пиши и сна, крайнее возбужденіе и болѣзнь уме-
реть безъ помощи, вызываютъ даже у самыхъ храбрыхъ 
солдатъ нервную чувствительность, выражающуюся стонами 
и слезами. Главную, удручающую мысль, если они не слиш-
комъ жестоко страдаютъ, составляетъ воспоминаніе о ма-
тери и боязнь за ея горе, когда она узнаетъ объ участи 
сына. Нашли тѣло молодого солдата съ портретомъ пожи-
лой женщины на груди; онъ лѣвой рукой прижималъ ме-
дальонъ къ сердцу. 

Здѣсь, у стѣны, лежатъ около сотни солдатъ и унтеръ-
офицеровъ, завернутыхъ въ одѣяла; они всѣ лежатъ ря-
домъ въ двѣ линіи съ проходомъ по серединѣ; имъ сдѣ- 
лали перевязки, накормили супомъ, они спокойны, довольны, 
слѣдятъ глазами за мной и поворачиваютъ головы въ мою 
сторону. „Сейчасъ видно, что это парижанинъ *), говорятъ 

*) Я имѣлъ удовольствіе на слѣдующій годъ встрѣтить въ Парижѣ .  
на улицѣ Риволи, солдатъ-инвалидовъ, которые, узнавъ меня, остановилсь 
и благодарили за уходъ за ними въ Кастиліоне. „Мы звали васъ бѣлымъ  
господиномъ", сказалъ одинъ изъ нихъ, „потому что вы все ходили въ 
бѣломъ; и жара же была тамъ"! 

одни". Нѣтъ , возражаютъ другіе, онъ больше похожъ на 
южанина". „Вѣдь вы изъ Бордо, баринъ, правда?"—спраши-
ваетъ третій и каждый хочетъ, чтобъ я былъ уроженцемъ 
его города или провинціи. Нельзя не упомянуть о замѣча- 
тельномъ смиреніи большинства этихъ простыхъ солдатъ. 
Что представлялъ каждый изъ нихъ лично, отдѣльно, въ 
этихъ страшныхъ событіяхъ? Совсѣмъ ничтожную величину. 
Они страдали, часто даже не жалуясь, и умирали тихо и 
безропотно. 

Раненые и плѣнные австрійцы рѣдко враждебно отно-
сились къ своимъ побѣдителямъ, но нѣкоторые отказыва-
лись отъ ухода и помощи, которымъ не довѣряли, срывали 
повязки и нарочно обнажали свои раны. 

Одинъ кроатъ взялъ пулю, извлеченную изъ его раны и 
бросилъ ее въ голову хирурга; другіе молчаливы, мрачны, 
безучастны; вообще нѣтъ у нихъ общительности и подку-
пающей живости латинской расы; тѣмъ не менѣе, большин-
ство принимаютъ уходъ и помощь и искренняя благодар-
ность выражается на ихъ удивленныхъ лицахъ. Одинъ изъ"' 
нихъ, лѣтъ девятнадцати, запрятанъ въ глубинѣ церкви въ 
числѣ человѣкъ сорока своихъ соотечественниковъ и три 
дня не получалъ пищи; онъ лишился глаза, дрожитъ въ 
лихорадкѣ, не имѣетъ силъ говорить и едва могъ прогло-
тить немножко бульона; мы выходили его, а когда его 
можно было, сутки спустя, отправить въ Брешію, онъ съ 
отчаяніемъ прощался съ нами; его единственный, чудный 
голубой глазъ выражалъ глубокую благодарность и онъ 
цѣловалъ руки сердобольныхъ, кастиліонскихъ женщинъ.д 
Другой плѣнный дрожитъ въ лихорадкѣ и обращаетъ на 
себя вниманіе совершенно бѣлыми волосами, а ему нѣтъ и 
двадцати лѣтъ. Онъ посѣдѣлъ во время сраженія. какъ го-
воритъ самъ и какъ подтверждаютъ его товарищи *). $ 

Сколько молодыхъ людей отъ восемнадцати до двадцати 
лѣтъ, грустно дошли сюда изъ глуши Германіи или изъ отда-
ленныхъ восточныхъ провинцій обширной австрійской импе-
рии; многіе шли невольно,.насильно и теперь имъ придется 
испытывать, помимо тѣлесныхъ страданій и тяжести плѣна, 

*) Я дѣлалъ докладъ объ этомъ случаѣ въ засѣданіи этнографиче-
скаго общества въ Парижѣ и объ нихъ упоминаетъ въ Revue orientale  
et américaine (январь 1850) M. P . Кортамберъ въ своей замѣчательной  
статьѣ: . .Волосы у различныхъ народовъ". 



враждебность миланцевъ, происходящую отъ ненависти къ 
ихъ расѣ и ихъ правителю; они увидятъ участіе, и распо-
ложеніе только по прибыгіи во Францію. Бѣдныя матери 
въ Германіи, Австріи, Венгріи, Чехіи, какъ ни подумать о 
вашихъ мученіяхъ, когда вы узнаете, что ваши раненые 

^сыновья въ плѣну, въ этой враждебной странѣ! Но касти-
ліонскія женщины, видя, что я не дѣлаю никакого различія  
между національностями, слѣдуютъ моему примѣру и вы-
казываютъ одинакую привѣтливость всѣмъ этимъ людямъ 
различныхъ народностей и одинаково чуждымъ имъ. „Tutti  
fratelli", повторяли онѣ съ умиленіемъ. Честь и хвала этимъ 
добрымъ женщинамъ, этимъ молодымъ дѣвушкамъ! Ничто 
не отталкивало ихъ и въ своемъ скромномъ самоотверже-
ніи, онѣ забывали и усталость, и отврашеніе и жертвы. 

Сознаніе своего ничтожества и безсилія въ такія тор-
жественный и ужасныя минуты причиняетъ невыносимыя 
страданія; дѣйствительно ужасно не быть въ состояніи ни 
помочь тѣмъ, которые тутъ на глазахъ, ни добраться до 
тѣхъ, которые васъ зовутъ и много часовъ пройдетъ, пока 
дойдешь, куда хочешь, такъ какъ на каждомъ шагу прихо-
дится останавливаться и наталкиваться на страданія, тре-
бующая неотложной помощи. Кромѣ того, отчего идти на 
лѣво, когда и на право многіе умираютъ одиноко, безъ еди-
н а я слова утѣшенія, уже не говоря о стаканѣ воды для 

^утоленія невыносимой жажды? Нравственное сознаніе важ-
ности человѣческой жизни, желаніе хоть сколько нибудь 
облегчить страданія этихъ несчастныхъ и ободрить ихъ 
упавшій духъ, усиленная и неустанная дѣятельность, вы-
званная такими событіями, порождаютъ особую, невѣдомую  
энергію и стремленіе помочь какъ можно большему числу 
людей; уже не останавливаешься надъ ужасающими карти-
нами этой трагедіи, равнодушно проходишь мимо самыхъ 
обезображенныхъ труповъ; почти холодно смотришь на 
сцены даже страшнѣе здѣсь приведенныхъ, *) хотя перо 

*) Такъ какъ я только черезъ три года коснулся этихъ тяжелыхъ 
воспоминаній, которыя не собирался предавать гласности, понятно, что 
онѣ отчасти сгладились и сокращены въ описаніи ужасовъ и страданій,  
которыхъ мнѣ пришлось быть свидѣтелемъ. Если эти строки помогутъ 
ускоренію и развитію вопроса о подаяніи помощи раненымъ во время 
войны и объ уходѣ за ними сейчасъ же послѣ сраженія, если онѣ при-
влекутъ вниманіе людей отзывчивыхъ, если займутся изученіемъ и 
разработкой столь важнаго вопроса, вообще если будетъ хоть шагъ къ 

отказывается ихъ описывать; но иногда сердце точно сразу 
разорвется, его вдругъ, внезапно охватитъ горькой, безъ-
исходной тоской при видѣ какого нибудь отдѣльнаго слу-
чая, или неожиданной подробности, которая сильнѣе за-
тронешь и на нее отзовутся сокровеннѣйшіе тайники души.^ 

Для солдата, снова вошедшаго въ колею обычной по-
ходной жизни, послѣ трудностей и волненій пережитыхъ въ 
такіе дни, какъ битва Сольферино, воспоминаніе о семьѣ и 
родинѣ становится ближе и живѣе, чѣмъ когда либо, это 
состояніе наглядно описано французскимъ офицеромъ въ 
трогательномъ письмѣ изъ Вольты къ брату, оставшемуся 
во Франціи: 

„Ты не можешь себѣ представить волненіе солдата, когда 
появляется вахмистръ, завѣдующій раздачей писемъ; вѣдь 
онъ несетъ намъ вѣсти изъ Франціи, о родинѣ, о родныхъ, 
о друзьяхъ! В с ѣ слушаютъ, смотрятъ и жадно протяги-
ваютъ руки. Счастливцы, получившіе письмо, быстро вскры-
ваютъ и впиваются въ него глазами; другіе, обездоленные, 
съ стѣсненнымъ сердцемъ, молча отходятъ и думаютъ объ 
оставшихся тамъ. Иногда выкрикиваютъ имя, на которое 
никто не откликается. Ж д у т ъ , спрашиваютъ, перегляды-
ваются... „Умеръ!" проговоритъчей нибудь голосъ; вахмистръ 
спрячетъ письмо и оно вернется нераспечатаннымъ къ тѣмъ, 
которые его писали. Они были счастливы, тогда, думали: 
„какъ онъ будетъ доволенъ, когда его получишь"! А теперь, 
когда оно вернется къ нимъ, у нихъ, бѣдныхъ, сердце ра-
зорвется". 

Улицы Кастиліоне стали спокойнѣе, смерть и отправки 
очистили мѣста и, хотя раненые все еще прибываютъ, вездѣ 
начинаетъ водворяться порядокъ. Скопленіе происходило 
не отъ недостатка распорядительности или предусмотритель-
ности интендантства, а отъ неожиданнаго и невообразимаго 
количества раненыхъ и, сравнительно, очень небольшого 
мисла докторовъ, фельдшеровъ и служителей. Транспорты 
изъ Кастиліона въ Брешію правильнѣе; они состоятъ изъ 
фургоновъ и изъ грубыхъ телѣгъ, запряженныхъ волами, 
которые тащатся медленно, шагъ за шагомъ, подъ паля-
щимъ солнцемъ и въ такой пыли, что нога по щиколку ухо-

улучшенію въ такомъ дѣлѣ , гдѣ усовершенствованія необходимы даже 
въ самыхъ правильнс-организованныхъ арміяхъ,—я сочту мою цѣль до 
стигнутой вполнѣ . 



дитъ въ песокъ, телѣги эти прикрыты вѣтками, но онѣ мало 
защищаютъ раненыхъ, почти наваленныхъ другъ на друга; 
можно себѣ представить пытку этого длиннаго переѣзда!  
Ласковое слово или ободряющій взглядъ радуютъ этихъ 
страдальцевъ и они поспѣшно, съ благодарностью отвѣ- 
чаютъ на нихъ. Во всѣхъ деревняхъ, по дорогѣ въ Брешію,  
крестьянки молча сидятъ у дверей и шипятъ корпій: когда 
подъѣзжаетъ транспортъ, онѣ влѣзаютъ на телѣги, мѣ- 
няютъ компрессы, омываютъ раны, кладутъ свѣжій корпій,  
смоченный въ холодной водѣ и даютъ съ ложекъ бульонъ, 
вино, или лимонадъ тѣмъ, которые не могутъ шевельнуть 
ни рукой, ни головой. Обозы, безпрестанно привозящіе въ 
французскій лагерь провіантъ, фуражъ и всевозможные при-
пасы изъ Франціи и Піемона, чтобъ не возвращаться по-
рожними, увозятъ больныхъ въ Брешію. Во всѣхъ полкахъ, 
на пути транспортовъ, по распоряженію мѣстныхъ властей, 
приготовлены напитки, хлѣбъ и мясо. В ъ Монтекіаро, въ 
трехъ маленькихъ мѣстныхъ больнииахъ, всю службу не-
сутъ крестьянки, разумно и съ большой добротой ухаживая 
запомѣщенными тамъ ранеными. В ъ Гвидиццоло очень при-
лично помѣстили тысячу человѣкъ въ обширномъ замкѣ; въ 
Вольтѣ старинный монастырь пріютилъ сотни австрійпевъ.  
В ъ Кавріана, въ главной церкви, помѣстили совершенно изу-
вѣченныхъ австрійцевъ, которые двое сутокъ пролежали 
подъ навѣсомъ гауптвахты; въ амбулаторіи главной квар-
тиры дѣлаютъ операціи подъ хлороформомъ. который у ав-
стрійцевъ почти моментально притупляетъ чувствительность, 
а у французовъ вызываетъ нервныя подергиванья и силь-
нѣйшее возбужденіе. 

Жители Кавріана совершенно лишены запасовъ и про-
дуктовъ, ихъ кормятъ гвардейскіе солдаты; поля разорены, 
всѣ продукты, могущіе быть проданными, были проданы 
австрійской арміи или захвачены ею. Французской арміи, не 
имѣющей недостатка въ провизіи, благодаря распорядитель-
ности и точности администраціи, очень трудно, однако, до-
ставать масло, сало и овоши; австрійцы захватили почти 
весь скотъ и союзныя войска могутъ только имѣть маисо-
вую муку въ мѣстностяхъ своихъ стоянокъ. Тѣмъ не менѣе  
все, что ломбардскіе крестьяне могутъ еще продать для 
довольствія войска, покупается у нихъ по высокой цѣнѣ ,  
оиѣнка производится всегда такъ, чтобъ продавцы были до-
вольны; за все, что обязательно берется для французской 

арміи, какъ фуражъ, картофель и другіе полевые продукты, 
щедро платится жителямъ, которымъ также возвращены 
были убытки, причиненные сраженіемъ. 

Раненые сардинской арміи, поставленные въ Дезенцано, 
Роволтелло, Лонато и Поццоленго находятся въ болѣе бла-
гопріятныхъ условіяхъ, чѣмъ привезенные въ Кастиліоне: 
первые два изъ этихъ городовъ не были послѣдовательно 
заняты двумя арміями, поэтому тамъ больше запасовъ, боль-
ницы лучше содержаны, жители, менѣе напуганные, дѣя-
тельно помогаютъ въ больничной службѣ, а больные, ко-
торыхъ отправляютъ оттуда въ Брешію въ хорошихъ телѣ-
гахъ , съ мягкой сѣнной подстилкой, защищены отъ солнца 
шатромъ, сплетеннымъ изъ толстыхъ вѣтвей и затянутымъ 
плотной парусиной. 

Изнемогая отъ усталости и совершенно потерявъ сонъ, 
я велѣлъ заложить кабріолетъ и выѣхалъ 27-го, около шести 
часовъ подышать вечерней прохладой и отдохнуть немного 
отъ тяжелыхъ картинъ, окружающихъ меня со всѣхъ сто-
ронъ въ Кастиліоне. День былъ удачно выбранъ, такъ какъ 
никакого передвиженія войскъ не было назначено на поне-
дѣльникъ, (какъ я узналъ потомъ). Спокойствіе замѣнило 
страшное возбужденіе предшествующихъ дней на этомъ 
полѣ сраженія, уныломъ и мрачномъ, не оживленномъ 
страстью и одушевленіемъ. Кое гдѣ лужи застывшей крови 
окрашиваютъ землю и взрытая почва, посыпанная известью 
указываетъ мѣста погребенія жертвъ 24-го. В ъ Сольферино* 
съ его четырехугольной башней, невозмутимо и гордо 
возвышающейся надъ этой мѣстностью, гдѣ уже въ третій 
разъ столкнулись двѣ сильнѣйшія изъ современныхъ дер-
жавъ, поднимаются еще многочисленные печальные остатки, 
разбросанные даже по кладбищу и окровавленнымъ мо-
гильнымъ плитамъ. Около девяти часовъ я пріѣхалъ въ 
Кавріану; боевая обстановка, окружающая главную квар-
тиру императора французовъ, представляетъ величественное 
зрѣлище. Я искалъ маршала герцога де Мажента, съ кото-
рымъ имѣлъ честь быть лично знакомымъ и, не зная на-
вѣрно, гдѣ расположенъ въ данную минуту его корпусъ, 
велѣлъ кучеру остановиться на маленькой площади противъ 
дома, въ которомъ съ пятницы вечера жилъ императоръ 
Наполеонъ; показался среди группы генераловъ, сидѣвшихъ 
на простыхъ соломенныхъ стульяхъ, или на деревянныхъ 
табуреткахъ; они курили сигары и наслаждались прохладой 



передъ имировизированнымъ дворцомъ ихъ повелителя. Пока 
я справлялся о мѣстѣ пребыванія маршала Макъ-Магона, 
генералы тоже распрашиваютъ капрала, сидяшаго у меня 
на козлахъ, рядомъ съ кучеромъ, и котораго они прини-
маютъ за моего денщика, *) имъ хотѣлось знать кто я та-
кой и какое порученіе на меня возложено; они никакъ не 
могли себѣ представить, чтобъ простой туристъ рѣшился  
странствовать одинъ по лагерямъ и, добравшись до Кавріана,- 
намѣревался ѣхать еще дальше въ такой поздній часъ ночи. 
Капралъ, тоже ничего не знавшій, остался, конечно, непро-
ницаемъ, очень почтительно отвѣчая на ихъ вопросы, и ихъ 
любопытство еще возросло, когда я направился в ь Бангето, 
гдѣ долженъ былъ находиться герцогъ Мажента. Второй 
корпусъ, которымъ командовалъ маршалъ, выступилъ 26 
изъ Кавріана въ Кастелларо, на разстояніи пяти километ-
ровъ и его дивизіи расположились по обѣ стороны дороги 
изъ Кастелларо въ Манцамбано; самъ маршалъ, со сзоимъ 
штабомъ, занялъ Баргетто. Тѣмъ временемъ ночь надвига-
лась: получивъ весьма неточный указанія, мы черезъ часъ 
сбились съ пути и, взявъ дорогу на Вольту, прямо попали 
на корпусъ генерала Ніеля, только три дня произведеннаго 
въ маршалы, который занялъ окрестности этого городка. 
Неясный гулъ голосовъ надъ яснымъ звѣзднымъ небомъ, 
бивачные огни, поддерживаемые цѣлыми деревьями, освѣ- 
щенныя палатки офицеровъ, весь этотъ шумъ лагеря еще 
бодрствующая, но ужъ готовящаяся ко сну, даютъ пріят- 
ный отдыхъ натянутому и возбужденному воображенію;  
ночныя тѣни и торжественная тишина смѣняютъ шумъ и 
разнородный волненія дня, a мягкій воздухъ итальянской 
ночи вдыхается съ наслажденіемъ. 

На моего кучера, итальянца, этотъ полумракъ и близость 
непріятеля наводили такой страхъ, что мнѣ не разъ прихо-
дилось брать у него возжи или передавать ихъ капралу. 

* ) Этотъ капралъ былъ раненъ при Мажентѣ и возвращаясь, по вы-
здоровленіи въ свой батальонъ, много помогалъ фельдшерамъ въ Ка-
стиліоне; я охотно принялъ его предложеніе сопутствовать мнѣ въ моей 
поѣздкѣ по лагерямъ, гдѣ его чинъ и званіе могли служить мнѣ про-
пѵскомъ. В ъ тотъ же день, 27 іюня, двое англичанъ, пожелавшихъ про-
никнуть во внутрь французскихъ линій, были приняты солдатами за 
нѣмецкихъ шпіоновъ и протащены черезъ весь лагерь пока, на ихъ 
счастье, не встрѣтили маршала командующаго корпусомъ, который разъ-
яснилъ недоразумѣніе. Впрочемъ, англичане остались очень довольны 
своимъ приключеніемъ. 

Бѣднякъ удралъ дней десять тому назадъ изъ Мантуи, 
чтобъ избавиться отъ австрійской службы, укрылся въ Бре-
шіи и поступилъ къ каретнику, который посылалъ его ку-
черомъ. Его страхъ еще усилился, когда, невдалекѣ, какой 
то австрійцъ, завидя насъ, выстрѣлилъ и скрылся въ ку-
ртахъ: при отступленіи австрійской арміи, нѣсколько бѣглыхъ  
солдатъ спрятались въ подвалахъ домовъ, заброшенныхъ 
хозяевами и наполовину разоренныхъ; одинокіе, дрожащіе,  
они сначала питались тѣмъ, что нашли въ подвалахъ; по-
томъ убѣжали въ поля и блуждали по ночамъ. Теперь ман-
туанецъ уже совсѣмъ не могъ править лошадью; онъ вер-
тѣлся во всѣ стороны, впивался растерянными глазами въ 
каждый кустъ, вездѣ ожидая спрятавшаяся австрійца, го-
т о в а я въ него стрѣлять; онъ дрожалъ при каждомъ пово-
ротѣ дороги и чуть не упалъ въ обморокъ, когда, неожи-
данно выстрѣлилъ часовой, на котораго мы натолкнулись 
въ темнотѣ; тоже повторилось при видѣ открытая дожде-
в а я зонтика, пробитая тремя бомбами, съ пулями, с т о я щ а я 
у тропинкѣ въ Вольту. Этотъ зонтикъ принадлежалъ, вѣ- 
роятно, одной изъ маркитантокъ французской аріи и былъ 
унесенъ вѣтромъ во время грозы. 

Мы вернулись на настоящую дорогу въ Боргето; 
было больше одиннадцати часовъ ночи, наша лошадь бѣжала  
полной рысью и легкій экипажъ безшумно катился по Страда 
Каваліара, когда вдругъ натолкнулись на новое приключе-
ніе: „Ктоидетъ, кто идетъ, или я стрѣляю!" Однимъ духомъ 
проговорилъ конный часовой. Франція! громко откликнулся 
капралъ и началъ подробно рапортовать: „Капралъ перваго 
инженерная корпуса, седьмой роты.. ." „Проходите!" послы-
шался отвѣтъ. Наконецъ, въ двѣнадцать часовъ безъ чет-
верти, мы благополучно добрались до Боргето. *) 

Тутъ все темно и безмолвно; но въ одномъ изъ нижнихъ 
этажей на главной улицѣ свѣтится огонекъ; тамъ, въ низ-
кой комнаткѣ, занимаются офицеры; они прерваны въ своемъ 
дѣлѣ , очень удивлены неожиданнымъ посѣщеніемъ въ та-
кой неурочный часъ, но, тѣмъ не менѣе, очень любезны. 

* ) Боргето, мѣстечко въ двѣ тысячи жителей на правомъ берегу 
Минчіо, почти противъ Валеджіо. В ъ 1848 г. сардинскія войска, подъ 
предводительствомъ короля Карла-Альберта, перешли тутъ Минчіо, не 
смотря на сильное сопротивление австрійиевъ, которыми командовалъ 
фельдмаршалъ Радецкій. 



Одинъ изъ нихъ, М. А. Утрей, казначей, не видавъ даже 
моихъ рекомендателъныхъ писемъ, предложилъ мнѣ госте-
пріимство: его деньщикъ принесъ матрацъ. на который я 
легъ совсѣмъ одѣтый, въ надеждѣ заснуть на нѣсколько  
часовъ, предварительно выпивъ прекрѣпкаго бульона; онъ 
показался мнѣ тѣмъ болѣе вкуснымъ, что я нѣсколько дней 
ничего путнаго не ѣлъ. Я спалъ спокойно, не задыхаясь, 
какъ въ Кастиліоне отъ зловонныхъ испареній, и меня не 
тревожили мухи, которыя, насытившись трупами, приходятъ 
еще мучить живыхъ. Капралъ и кучеръ устроились на волѣ ,  
въ экипажѣ; но бѣдный мантуецъ отъ страха не сомкнулъ 
глазъ во всю ночь и я засталъ его чуть живымъ. 

28-го, въ шесть часовъ утра, я былъ принятъ самымъ 
любезнымъ и привѣтливымъ образомъ добрымъ и рыцарски 
благороднымъ маршаломъ Макъ-Магономъ, справедливо наз-
ваннымъ кумиромъ своихъ солдатъ, *) и въ десять часовъ 
я былъ въ Кавріана, въ домѣ,ставшимъ историческимъ, такъ 
какъ въ немъ были въ одинъ день, 24 іюля, два великихъ 
враждующихъ монарха. В ъ тотъ же день, въ три часа, я 
вернулся къ моимъ больнымъ въ Кастиліоне, которые очень 
мнѣ обрадовались, а 30 іюня я былъ въ Брешіи. 

Этотъ красивый, живописный городъ превращенъ не въ 
большую временную амбулаторію, какъ Кастиліоне, а въ 
громадный госпиталь: оба собора, всѣ церкви, всѣ дворцы, 
всѣ монастыри, всѣ школы, всѣ казармы, однимъ словомъ, 
всѣ зданія переполнены жертвами Сольферино. Пятнадцать 

* ) Герцогъ Маженто очень любимъ французской арміей; солдаты 
одинаково любятъ и почитаютъ его. Вотъ тому примѣръ: Въ 1856 г. въ 
Алжирѣ , на Константинской дорогѣ , два бывшихъ зуава сидѣли въ ди-
лижансѣ , а я—рядомъ, въ отдѣльномъ купэ; они ѣхали въ Ритну работ-
никами, рубить деревья въ лѣсахъ, говорили своимъ образнымъ языкомъ 
о восточной войнѣ и о маршалѣ Макъ-Магонѣ . Нѣсколько фразъ, доле-
тѣли до меня. Р а з в ѣ есть другой такой генералъ?\говорилъ одинъ изъ 
нихъ.Вотъ умѣлъ нами командовать! Мы, старые солдаты, старые волки, 
никогда ничего не боялись и всетаки мы плакали; помнишь, какъ онъ 
съ нами говорилъ, когда мы выслужили срокъ, когда онъ прощался 
съ нами и сказалъ: дѣти мои, вы храбро служили подъ знаменами, 
теперь вы возвращаетесь къ частной жизни, никогда не совершайте низ-
кихъ поступковъ, помните, что у васъ есть отецъ—и этотъ отецъ я! и мой. 
кошелекъ принадлежитъ вамъ! прибавилъ онъ, ударяя себя въ грудь. 
В с ѣ пожмите мнѣ руку.. . . Помнишь, какъ онъ бросилъ намъ свой к о ш е -
лекъ, полный золота, и сказалъ: дѣлитесь, но главное не ссорьтесь! и 
м ы всѣ плакали, какъ дѣвченки. 

тысячъ кроватей поставили со дня на день; жители сдѣлали 
больше чѣмъ когда либо дѣлалось при такихъ событіяхъ. 
В ъ центрѣ города древняя базилика, называемая il Duomo 
vecchio или Ротанда, съ двумя часовнями, содержитъ тысячу 
раненыхъ; народъ толпами стремится къ нимъ, а женщины 
всѣхъ сословій приносятъ массу апельсинъ. бисквитъ, кон-
фектъ и всевозможныхъ лакомствъ; скромная вдова и самая 
бѣдная старушка считаетъ своимъ долгомъ принести свою 
лепту и свою долю участія; тоже повторяется и въ новомъ 
соборѣ, чудномъ зданіи изъ бѣлаго мрамора съ громаднымъ 
куполомъ, гдѣ нашли пріютъ сотни раненыхъ и въ сорока 
другихъ зданіяхъ, содержащихъ вмѣстѣ около двадцати 
тысячъ раненыхъ и больныхъ. 

Городское управленіе Брешіи оказалось на высотѣ своего 
призванія и высокихъ обязанностей, наложенныхъ на нихъ 
исключительными обстоятелествами; оно привлекло участіе вы-
дающихся гражданъ, которые дѣятельно ему помогали. По 
предложенію извѣстнаго доктора Бартоломо Гуанна и подъ 
его предсѣдательствомъ, назначена была, для общаго управле-
нія больницами, центральная комиссія, въ составѣ докторовъ 
Корболани, Орефиги, Баллини, Банигелли, Касса, С. Маджи 
и Абени, которые не жалѣли своихъ трудовъ ни днемъ, ни 
ночью. Эта комиссія поставила во главѣ каждой больницы 
отдѣльнаго администратора и главнаго хирурга, а въ по-
мощь ему, нѣсколько докторовъ и извѣстное число фельд-
шеровъ. Открывая монастырь, школу, или церковь, она 
создавала, какъ по волшебству, въ нѣсколько часовъ, боль-
ницу, снабженную сотнями кроватей, съ просторной кухней 
и прачешной, съ полнымъ запасомъ бѣлья и всего необхо-
димая . Все это дѣлалось такъ быстро, съ такой горячей 
отзывчивостью, что можно было только дивиться порядку 
и правильной работѣ этихъ многочисленныхъ больницъ, 
тѣмъ болѣе, что населеніе Брешіи, насчитывающее сорокъ 
тысячъ жителей, сразу почти удвоилось прибытіемъ трид-
цати тысячъ больныхъ и раненыхъ. *) Какъ не упомянуть, 

* ) Съ 15 іюня по 13 августа по офиціальнымъ источникамъ, въ 
больницы Брешіи было принято только лихорадочныхъ и больныхъ 
19.665 солдатъ, изъ нихъ болѣе 19.000 принадлежали франко-сардинской 
арміи. Австрійцы, съ своей стороны, имѣли тоже, по меньшей мѣрѣ ,  
20.000 больныхъ въ своихъ больницахъ въ Венеціи, не говоря о массѣ  
раненыхъ, которыхъ туда привозили. 



что доктора, въ числѣ ста сорока человѣкъ, во все время 
своей тяжелой и утомительной службы, выказали самоза-
бвенную преданность дѣлу и, ни на минуту, ни соревнованіе,  
ни соперничество не нарушили ихъ единодушнаго служенія  
общему благу; имъ помогали студенты медики и нѣсколько  
добровольныхъ тружениковъ. Образовались вспомогатель-
ные комитеты и была назначена особая комиссія для пріема  
пожертвованій бѣльемъ, вещами и всякими запасами, а дру-
гая—для завѣдыванія складэмъ. *) 

В ъ обширныхъ больничныхъ залахъ офицеры, обыкно-
венно, отдѣлены отъ солдатъ и австрійцы отъ союзниковъ; 
кровати одинакія, но надъ каждымъ больнымъ полка съ 
его мундиромъ и кэпи, опредѣляющіе къ какому роду ору-
жія онъ принадлежитъ. 

Рядомъ съ сильными, спокойными людьми, есть и такіе,  
которые ропщутъ и жалуются: въ первые дни всѣ раны, 
кажутся одинаково опасными. У французскихъ солдатъ 
видѣнъ латинскій духъ , живой, гибкій, уживчивый, притомъ 
твердый и энергичный, но нетерпѣливый и выходящій изъ 
себя при малѣйшемъ противорѣчіи. Они не задумываются, 
не грустятъ и, по безпечности своей, легче соглашаются на 
операціи, чѣмъ австрійцы, которые ужасно боятся ампу-
тацій и очень горюютъ въ своемъ одиночествѣ. Итальянскіе  
доктора, въ своихъ длинныхъ черныхъ одеждахъ, съ вели-
чайшимъ почтеніемъ ухаживаютъ за больными французами, 
но система лѣченія нѣкоторыхъ изъ нихъ приводитъ въ 
отчаяніе больныхъ, такъ какъ они предписываютъ діэту,  
кровопусканіе и тамариндовую воду. 

Я вижу тутъ многихъ изъ нашихъ кастиліонскихъ ране-
ныхъ, которые узнаютъ меня: уходъ за ними лучше, но 
ихъ испытанія еще не кончены. В о т ъ одинъ изъ геройскихъ 
гвардейскихъ стрѣлковъ, раненый въ ногу, который былъ 
въ Кастиліоне, гдѣ я дѣлалъ ему первую перевязку: онъ 
лежитъ съ выраженіемъ ужаснаго страданія; глаза ввалились 
и горятъ, блѣдное, желтое лицо доказываешь, что къ его 

*) В ъ первой комиссіи были Паллавични, Глизенти, Аверольди, 
Сіенна, адвокаты Цукколи и Контеръ и каноникъ Д а с с а ; во второй 
Базинетти, Капріоли, Роветта и Д а ГІанте, „Въ нашемъ городѣ 40.000 
жителей, сказалъ передъ сраженіемъ мэръБрешіи, значитъ у насъ бу-
детъ 40 ,000 свободныхъ кроватей". 

мученіямъ еще присоединилось гнойное зараженіе крови, 
губы пересохли, голосъ дрожитъ. Вся бодрость его замѣ-
нилась боязливостью, даже уходъ его раздражаешь; онъ 
все боится, что тронутъ его ногу, уже охваченную ган-
греной. Французскій хирургъ, производящій операціи, про-
ходишь мимо его кровати; онъ хватаетъ его руки въ свои, 
которыя горячи, какъ раскаленное желѣзо. „Не дѣлайте 
мнѣ больно, я страдаю невыносимо!" восклицаешь онъ. 

Но надо дѣйствовать, не теряя времени: еще двадцать 
раненыхъ надо оперировать въ то-же утро, сто пятьде-
сятъ человѣкъ ждутъ перевязки, нельзя разжалобиться 
однимъ и задерживаться его колебаніями. Хирургъ, доб-
рый, но холодный и рѣшительный, говоритъ только: „пре-
доставьте это мнѣ" и быстро откидываешь одѣяло. Раз-
дробленная нога вдвое увеличилась въ объемѣ, изъ трехъ 
мѣстъ течетъ обильный, зловонный гной; красно лиловыя 
пятна доказываютъ, что артерія лопнула и эта часть тѣла 
не имѣетъ питанія; значитъ единственная надежда, если она 
еще существуешь, ампутировать ногу у бедра. 

Ампутація! ужасное слово для несчастнаго молодого 
человѣка, которому предстоитъ или близкая смерть или 
жалкое существованіе калѣки. Ему и времени нѣтъ приго-
товиться. „Боже! Боже! что вы хотите дѣлать?" спраши-
ваешь онъ весь дрожа. Хирургъ не отвѣчаетъ. „Фельдшеръ, 
переносите, скорѣй!" 

Отчаянный крикъ вырывается изъ впалой груди: нелов-
кій фельдшеръ тронулъ безжизненную, но страшно болѣз-
ненную ногу слишкомъ близко около раны: раздробленный 
кости вонзились въ тѣло, причиняя еше новое мученіе не-
счастному солдату,а теперь нога болтается отъ сотрясенія 
пока его несутъ въ операціонный залъ. Ужасное шествіе! 
точно жертву ведутъ на закланіе. Наконецъ его кладутъ 
на столъ, на тонкій матрацъ; рядомъ и на другомъ столѣ 
инструменты, скрытые подъ салфеткой. Хирургъ ничего не 
видитъ и не слышишь, всецѣло погруженный въ операцію, 
молодой помощникъ его держитъ руки больного, а фельд-
шеръ, схвативъ здоровую ногу изо всѣхъ силъ тянешь его 
на край стола. „Вы меня уроните! испуганно кричитъ боль-
ной и судорожно обхватываетъ молодого доктора, блѣднаго 
и взволнованнаго. Хирургъ снялъ сюртукъ, засучилъ ру-
кава до плечъ и надѣлъ длинный, широкій фартукъ; ставъ 
однимъ колѣномъ на полъ, вооружившись ужаснымъ но-



жемъ, онъ обхватываетъ рукой бедро солдата и однимъ 
взмахомъ взрѣзаетъ кожу по всей окружности. Раздираю-
щий крикъ оглашаетъ больницу; молодой докторъ лицомъ 
къ лицу со страдальцемъ можетъ слѣдить за мельчайшими 
подробностями этой мучительной агоніи: „Потерпите! шеп-
четъ онъ солдату, чувствуя какъ его руки впиваются ему 
въ спину, еще двѣ минутки и вамъ будетъ хорошо!" Хи-
рургъ поднялся и началъ отдѣлять кожу отъ мускуловъ, 
потомъ, вторымъ сильнымъ взмахомъ ножа перерубилъ всѣ 
мускулы до кости; потокъ крови хлынулъ изъ артерій, ока-
тивъ оператора и разлился по полу. 

Опытный докторъ, спокойный и невозмутимый, не гово-
рить ни слова, но вдругъ, въ тишинѣ, раздается сердитый 
окрикъ, обращенный къ неумѣлому фельдшеру: „Болванъ! 
вы не умѣете прижать артеріи!" 

Фельдшеръ не съумѣлъ предотвратить кровотеченіе 
сильно сдавивъ сосуды. Раненый, изнемогая, отъ боли, 
слабо шепчетъ: „Довольно! дайте мнѣ умереть!" и холод-
ный потъ выступаетъ на его лицѣ; но надо еше перетер-
пѣть минуту, а эта минута—цѣлая вѣчность. Асистентъ счи-
таетъ секунды, напряженно глядя то на хирурга, то на 
паціента и шепчетъ, стараясь ободрить его: 

„Еще одна минутка! Теперь пришла очередь пилы и уже 
слышно какъ она скрипитъ по живой кости, отдѣляя отъ 
тѣла полусгнившую ногу. Но страданія непосильны для 
измученная, истощенная организма и больной теряетъ со-
знаніе: хирургъ, не слыша стоновъ, озабоченно смотритъ 
на него, боясь что это спокойствіе смерти; подъ вліяніемъ 
подкрѣпляющихъ средствъ онъ только чуть-чуть пріоткры-
ваетъ потухшіе глаза; умирающій всетаки какъ будто ожи-
ваетъ; онъ разбить, обезсиленъ, но жестокія страданія пре-
кратились 

В ъ сосѣдней больницѣ примѣняютъ хлороформъ: тогда 
паціенты, особенно французы, переживаютъ два рѣзко про-
тивуположныхъ періода; они переходятъ отъ возбужденія, 
д о х о д я щ а я иногда до бѣшенства, къ полному оцѣпенѣнію, 
похожему на летаргію; нѣкоторые военные, злоупотребляю-
щие спиртными напитками, чрезвычайно трудно поддаются 
анестезирующему вліянію хлороформа. Смертные случаи 
при хлороформѣ далеко не такъ рѣдки, какъ это думаютъ 
и часто пропадаютъ всѣ старанія вернуть къ жизни чело-
века, говорившая нѣсколько минутъ тому назааъ. 

Можно себѣ представить такого рода операцію надъ 
австрійцемъ, неговорящимъ ни по французски, ни по 
итальянски и котораго доброжелательные палачи ведутъ 
какъ барана на бойню! Французы вездѣ встрѣчаютъ сочув-
ствіе; ихъ холятъ, лелѣятъ, ободряютъ, а когда загово-
рить о Сольферино, они оживляются и разсказываютъ, эти 
славные для нихъ воспоминанія, отвлекаютъ мысли отъ 
личныхъ страданій и облегчаютъ ихъ положеніе. Австрійцы  
не имѣютъ этихъ преимуществъ. Я добиваюсь пропуска в ъ 7 

больницы, гдѣ они лежать, или почти насильно проникаю 
ЕЪ ихъ палаты. Съ какой благодарностью они принимаютъ 
ласковое обращеніе и принесете табаку. На ихъ смирен-
ныхъ, кроткихъ лицахъ отражаются чувства, который они 
неумѣютъ выразить, а взгляды краснорѣчивѣе всякихъ бла-
годарностей; особенно офицеры цѣнятъ всякое вниманіе^  
Съ ними, также какъ и съ солдатами, обращаются хорошо,^ 
гуманно, но жители Брешіи не выказываютъ имъ никакого 
участія. В ъ одной изъ больницъ, принцъ Изембургскій за-
нимаетъ, вмѣстѣ съ другимъ нѣмецкимъ принцемъ, малень-
кую отдѣльную, довольно удобную комнату. 

Нѣсколько дней кряду я раздаю табакъ, трубки и си-
гары въ больницахъ и церквахъ, гдѣ куреніе табаку благо-
творно парализуетъ вліяніе зловонныхъ испареній, происхо-
дящихъ отъ скопленія такой массы больныхъ въ душныхъ 
и жаркихъ помѣщеніяхъ. Весь запасъ табаку въ Брешіи  
скоро истощился и пришлось его выписывать изъ Милана. 
Только табакъ и подбадривалъ раненыхъ передъ ампута-
ціей; многіе курили во время операціи, нѣкоторые—уми-
рали съ трубкой въ зубахъ. 

Одинъ изъ достойныхъ жителей Брешіи, г. Карло Бро-
гетти, самъ любезно возить меня въ своемъ экипажѣ по 
больницамъ и помогаетъ мнѣ раздавать табакъ, завернутый 
торговцами въ тысячи отдѣльныхъ пакетиковъ, которые но-
сятъ за нами въ огромныхъ корзинахъ солдаты-служители. 
Меня вездѣ хорошо принимаютъ, только ломбардскій док-
торъ, графъ Калини, одинъ изъ всѣхъ, не пожелалъ дозво-
лить раздачу табаку въ военномъ госпиталѣ Санъ-Люка со-
стоящимъ въ его вѣдѣніи; всѣ же остальные доктора, на-
противъ, были такъ же благодарны за такіе подарки, какъ ихъ 
больные. Эта маленькая неудача не остановила меня и я 
долженъ сказать, что она была первымъ и единственнымъ 
препятствіемъ, на которое мнѣ пришлось натолкнуться; 
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удивительно даже, что мнѣ ни разу не пришлось предъ-
являть ни мой паспортъ, ни рекомендательный письма однихъ 
генераловъ *) къ другимъ, которыхъ не мало было въ моемъ 
бумажникѣ. Я не отступился, и въ тотъ же день, послѣ  
второй попытки въ Санъ-Люка, мнѣ удалось добиться щед-
рой раздачи табаку бѣднымъ больнымъ, которыхъ я совер-
шенно невольно подвергъ танталовымъ мукамъ; видя меня— 
они не удержались отъ радостныхъ восклицаній и вздоховъ 
облегченія. 

Во время моихъ странствованій, я попадаю въ цѣлый  
рядъ комнатъ, составляюшихъ второй этажъ обширнаго 
монастыря, нѣчто въ родѣ лабиринта, первый и подваль-
ные этажи котораго наполнены больными. В ъ одной изъ 
этихъ высокихъ комнатъ четверо или пятеро раненыхъ, 
во второй десять, или пятнадцать,, въ третьей около двад-
цати; всѣ лежатъ на кроватяхъ, но безъ всякаго ухода и 
горько жалуются, что не видѣли ни одного фельдшера въ 
теченіе многихъ часовъ. Они умоляютъ дать имъ бульона 
вмѣсто ледяной воды, поставленной имъ какъ единствен-
ное питье. В ъ концѣ длиннѣйшаго корридора, въ отдѣль- 
ной комнатѣ, одиноко умиралъ, неподвижно лежа на кро-
вати, молодой берсальерецъ, охваченный столбнякомъ; глаза 
его открыты, онъ кажется еще полнымъ жизненныхъ силъ, 
но уже ничего не слышитъ, не понимаетъ и его бросили, 
какъ безнадежнаго. Многіе французскіе солдаты просятъ 
меня написать ихъ роднымъ, a другіе командирамъ, кото-
рые, въ ихъ глазахъ, замѣняютъ отсутствующую семью. В ъ 
госпиталѣ Санъ-Клеманъ, графиня Бронна посвятила себя 
уходу за ампутированными; французскіе солдаты съ востор-
гомъ говорятъ о ней. Я мать! сказала она мнѣ съ трогатель-
ной простотой. Это слово объясняетъ всю полноту ея са-
іѵюотверженія. 

Меня часто останавливаютъ на улицахъ горожане, умо-
ляя зайти и служить переводчикомъ раненымъ команди-
рамъ, капитанамъ и лейтенантамъ, которыхъ они пріютили 

* ) Именно: отъ генерала маркиза де Бофоръ д'Отпуль, столь же 
извѣстнаго своей добротой и привѣтливостью, какъ и выдающимися воен-
ными доблестями: онъ былъ главнымъ начальникомъ штаба корпуса, 
занявшаго Тоскану, потомъ былъ главнокомандующимъ Сирійской экспе-
диціей. Генералъ Бофоръ, племянникъ покойнаго графа де Бюде, быв-
шаго членомъ генеральнаго совѣта Эны. Онъ умеръ въ Женевѣ въ іюлѣ 
1862 г . , оплакиваемый всѣми, кто его зналъ. 

у себя; они старательно ухаживаютъ за ними, но тѣ не го-
ворятъ по итальянски и они не понимаютъ другъ друга; 
больной волнуется, раздражается, а его хозяева въ отчая-
ніи, что ихъ искреннія заботы такъ плохо оцѣнены; иногда 
офицеръ, которому итальянскій докторъ хочетъ сдѣлать кро-
вопусканіе воображаетъ, что его собираются ампутировать, 
отбивается изо всѣхъ силъ, и причиняетъ себѣ страшный 
вредъ; только объясненія на родномъ языкѣ могутъ раз-
сѣять эти грустныя недоразумѣнія и успокоить бѣдныхъ  
воиновъ. Съ какой добротой и терпѣніемъ жители Брешіи  
ухаживаютъ за героями, избавившими ихъ, цѣной жизни и 
здоровья, отъ чужеземнаго гнета! Для нихъ истинное горе, 
когда ихъ больные умираютъ. Трогательно смотрѣть, какъ 
они всей семьей провожаютъ на Сашро Santo до послѣд- 
няго жилища французскаго офицера, пробывшаго у нихъ 
нѣсколько дней и имени котораго они даже не знаютъ, но 
оплакиваютъ какъ друга, какъ сына! 

Солдатъ, умирающихъ въ госпиталяхъ хоронять ночью 
и записываютъ, хоть можетъ и не всегда, ихъ фамилію и 
номеръ, чего почти не дѣлалось въ Кастиліоне. 

Всѣ города Ломбардіи пожелали участвовать въ размѣ- 
щеніи раненыхъ. В ъ Бергамѣ , въ Кремонѣ, помощь была 
отлично организована и кромѣ спеціальныхъ обществъ, были 
еще вспомогательные дамскіе комитеты, окружавшіе забо-
тами своихъ многочисленныхъ больныхъ. Докторъ италья-
нецъ, въ одномъ изъ Кремонскихъ госпиталей сказалъ: 
„Мы бережемъ хорошее для нашихъ союзниковъ, а вра-
гамъ даемъ только крайне необходимое; если они умираютъ— 
тѣмъ хуже для нихъ!" И онъ прибавилъ, въ извиыеніе та-
кой жестокости, что, по словамъ итальянскихъ солдатъ, воз-
вратившихся изъ Вероны и Мантуи, австрійцы оставляютъ 
умирать безъ помощи раненыхъ франко-сардинской арміи.  
Одна дама, графиня *** , всецѣло посвятившая себя уходу 
за больными, услышавъ эти слова, поторопилась выказать 
имъ свое неодобреніе, заявивъ, что она одинаково ухажи-
ваетъ за австрійцами и союзниками и никакой разницы не 
дѣлаетъ между друзьями и врагами. 

— Нашъ Господь, Іисусъ Христосъ не дѣлалъ различія  
между людьми, чтобъ дѣлать имъ добро,—прибавила она. 

Весьма возможно, что въ началѣ и обращались грубо 
съ плѣнными союзныхъ войскъ, но эти свѣдѣнія были не-



точны, или преувеличены и, во всякомъ случаѣ , не могли 
оправдывать подобное заявленіе. 

Что же касается французскихъ докторовъ, то они дѣ- 
лаютъ все возможное человѣческимъ силамъ, не обращая 
вниманія на національность и только сокрушались, что не 
могутъ сдѣлать еще больше. Послушайте, что говорить, по 
этому поводу, докторъ Сонріе: „Я не могу вспомнить, безъ 
глубокой грусти, маленькую палату въ двадцать пять кро-
ватей, отведенную самымъ тяжело-раненымъ австрійцамъ  
въ Кремонѣ. Какъ теперь вижу передъ собой эти впалыя, 
землистыя лица, поблекшія отъ истощенія и гнойнаго зара-
женія; они умоляютъ жестами и раздирающими криками, 
какъ послѣдней милости просятъ удаленія члена, который 
хотѣли сохранить, и добились только мучительной агоніи,  
при которой мы должны были оставаться безсильными сви-
дѣтелями!" 

Генеральный интендантъ Брешіи, M. Фаральдо, докторъ 
Гуанла, директоръ городскихъ больницъ, докторъ Коми-
зетти, главный докторъ сардинской арміи и докторъ Карлъ 
Котта, санитарный инспекторъ Ломбардіи соперничали въ 
своемъ рвеніи и преданности дѣлу; нельзя не помянуть ихъ 
добрымъ словомъ, равно какъ и барона Ларрей, главнаго 
медицинскаго инспектора французской арміи. Докторъ Ос-
наръ выказалъ блестяшія способности какъ врачъ и какъ 
администраторъ; вмѣстѣ съ нимъ въ Брешіи отличался М. 
Тіерри де Могра и цѣлый рядъ неутомимыхъ хирурговъ, 
которыхъ хотѣлось бы всѣхъ переименовать, такъ какъ, если 
убивающіе достойны славы, то, тѣмъ болѣе, помогаюшіе  
страждущимъ и, часто, цѣной собственной жизни, имѣютъ  
право на уваженіе и благодарность. Одинъ американскій  

Гхирургъ, докторъ Норманъ Беттунъ, профессоръ анатоміи  
въ Таронто, въ Верхней Канадѣ, нарочно пріѣхалъ изъ 
Страсбурга для помощи храбрымъ воинамъ. Студенты-ме-
дики пріѣхали изъ Болоньи, Пизы и другихъ городовъ. 

Вмѣстѣ съ жителями Брешіи, нѣсколъко проѣзжихъ фран-
цузовъ, швейцарцевъ и бельгійпевъ тоже помогали ходить 
за больными, приносили имъ апельсины, прохладительные 
напитки, кофе, шеколадъ, табакъ. 

В ъ больницѣСанъ-Гаетано монахъ-францисканецъусердно 
ходить за больными, а молодой піемонтскій солдатъ, уже 
выздоравливающій, уроженецъ Ниццы, говоряшій по фран-
цузски и по итальянски, передаетъ ихъ просьбы или жалобы 

ломбардскимъ докторамъ; его оставили при больнишѣ пере-
водчикомъ. В ъ Піаченцѣ, гдѣ всѣ три больницы находились 
въ вѣдѣніи частныхъ лицъ и дамъ, замѣняюшихъ фельд-
шеровъ и фельдшеришь; одна молодая дѣвушка всѣ дни 
проводила въ больницѣ, хотя родные, боясь за ея здо-
ровье, умоляли ее бросить это трудное дѣло. Но она испол-
няла его съ такой добротой и ласковостью, что солдаты 
говорили съ восторгомъ: „Она приносить радость въ боль-
ницу". 

Какъ нужны были бы въ этихъ городахъ Ломбар-
діи сотня—другая добровольныхъ фельдшеровъ и фельдше-
ришь, но опытныхъ, знающихъ свое дѣло! Они могли бы 
своимъ знаніемъ направлять старанія и силы, разбросанный 
и пропадающія безъ должнаго руководительства, такъ какъ 
знаюшіе положительно не имѣли времени направлять и да-
вать совѣты, a желающіе помогать—вносили въ дѣло только 
личное рвеніе, не всегда умѣлое и полезное. Дѣйствительно,  
что могла сдѣлать, въ громадномъи спѣшномъ дѣлѣ , горсть 
единичныхъ личностей, какъ бы ни были они воодушевлены 
добрыми намѣреніями! 

Дней черезъ восемь или десять, увлеченіе жителей Бре-
дни, при всей своей начальной искренности, значительно 
остыло: они устали и успокоились за очень немногими исклю-
ченіями. 

Кромѣ того простые, не понимающіе люди, приносили въ 
больницы нездоровую пищу, вредную для раненыхъ и имъ 
пришлось запретить доступъ въ больницы; многіе согласи-
лись бы провести часъ-другой съ больными, но отказыва-
лись отъ этого, когда требовались пропуски и объ нихъ 
нужно было хлопотать; иностранцы, предлагающіе свои 
услуги, встрѣчали всевозможный препятствія и, въ концѣ  
концовъ, отступались. А опытные и умѣлые спеціалисты,  
присланные обществами съ одобренія и разрѣшенія властей, 
превозмогли бы всѣ трудности и принесли бы несравненно 
больше пользы. 

В ъ теченіе первой недѣли послѣ сраженія, раненыхъ про 
которыхъ доктора говорили „тутъ ничего нельзя сдѣ- 
лать,"—оставляли безъ всякаго ухода и они умирали совер-
шенно заброшенными. И это было вполнѣ естественно, въ 
виду ограниченного количества фельдшеровъ и огром-
ной массы раненыхъ. Это жестоко и ужасно, но неизбѣжно;  
нельзя терять драгоцѣнное время на безнадежныхъ, когда 



оно нужно тѣмъ, кого еще можно спасти. Приговоренныхъ 
заранѣе было много и они, несчастные, были не глухи: они 
скоро замѣчали, что ихъ оставляютъ безъ призора, еще 
больше страдали отъ этого и умирали одиноко. Никто 
этимъ не смущался, никто этого не замѣчалъ; кончина та-
кого страдальца была, можетъ быть, отравлена сосѣдствомъ 
какого нибудь молодого зуава, не дающаго ему покоя глу-
пыми и неумѣстными шутками, или, еще хуже, сосѣдствомъ 
такого же несчастнаго, недавно умершаго, что заставляетъ 
его, самого умирающаго, присутствовать при несложныхъ 
похоронахъ товарища и знать, что и его скоро ожидаютъ 
такіе же. Наконецъ, есть люди, которые пользуются его 
безнадежнымъ положеніемъ, роются у него въ ранцѣ и 
обираютъ его за-живо; а для него на почтѣ есть письма 
отъ родныхъ; получить ихъ было бы для умирающаго по-
слѣдней радостью. Онъ умолялъ сторожей сходить за ними, 
но они грубо отвѣчали, что времени нѣтъ, и безъ него 
много дѣла. 

Лучше было бы тебѣ, несчастный мученикъ, сразу по-
гибнуть въ бою, среди ужасовъ, называемыхъ славой! По 
крайней мѣрѣ , твое имя было бы окружено блескомъ, осо-
бенно, еслибы ты палъ около твоего командира, защищая 
знамя полка; кажется даже тебѣ лучше быть по-
хороненнымъ живымъ, когда тебя подняли безъ чувствъ 
на холмѣ Сипре или въ долинѣ Медоля; агонія твоя была бы 
не продолжительна, а теперь ты ихъ переживаешь цѣлый 
рядъ; теперь передъ тобой не доблестная честь сраженія, 
а холодная, мрачная смерть со всѣми ея ужасами и хорошо 
еще, если твое имя не попадетъ въ списокъ „безъ вѣсти 
пропавшихъ". 

Куда дѣвалось страстное, необъяснимое увлеченіе такъ 
непонятно воодушевлявшее этого храбраго воина въ день 
сраженія, когда онъ жизнь свою ставилъ на карту, когда, 
въ отвагѣ своей, жаждалъ крови своихъ ближнихъ и съ 
легкимъ сердцемъ шелъ ихъ убивать? 

Куда дъвалось стремленіе къ славѣ, такъ сильно выра-
жавшееся въ первыхъ сраженіяхъ или при торжественныхъ 
входахъ въ города Ломбардіи? Куда дѣвалось это зарази-
тельное увлеченіе, поддерживаемое возбуждающими моти-
вами военной музыки, звуками трубъ, свистомъ пуль, ре-
вомъ бомбъ и разрывающихся снарядовъ, когда безсозна-

тельное опьяненіе страсти и обаяніе опасности застилаютъ 
мысль о смерти? 

В ъ многочисленныхъ госпиталяхъ Ломбардіи можно 
было видѣть какой цѣной покупается такъ называемая слава і 
и чѣмъ она оплачивается! ^ 

Битва при Сольферино, единственная въ XIX столѣтіи, ^ 
которую можно сопоставить, по ея страшнымъ потерям^ 
съ сраженіями при Бородинѣ, Лейпцигѣ и Ватерлоо. В ъ 
итогѣ сраженія 24 іюня 1859 г. насчитывали убитыхъ и ра-
неныхъ въ австрійской и франко - сардинской арміяхъ 3 
фельдмаршаловъ, 9 генераловъ, 1566 офицеровъ разныхъ чи-
новъ, изъ нихъ 630 австрійцевъ и 936 союзныхъ войскъ и 
около 40.000 солдатъ и унтеръ-офицеровъ *). Черезъ два 
мѣсяца, въ этихъ цифрахъ, для всѣхъ трехъ армій, надо 
было прибавить еще свыше 40.000 лихорадочныхъ и умер-
шихъ отъ болѣзней, вслѣдствіе чрезмѣрнаго утомленія 24 
іюня или предшествующихъ и послѣдующихъ дней, или 
вслѣдствіе вреднаго вліянія климата Ломбардіи во время 
тропической лѣтней жары, или по неосторожности самихъ 
солдатъ. 

Слѣдовательно, откинувъ соображенія военной доблести ^ 
и славы, битва при Сольферино являлась для каждаго не-
заинтересованная и безпристрастнаго человѣка европей-
скимъ бѣдствіемъ **). ^ 

*) Французскія газеты и журналы увѣряютъ, будто при подписаніи 
мирнаго договора въ ВиллафранкЬ, фельдмаршалъ Г е с с ъ сознался, что 
въ сраженіи при Сольферино у австрійцевъ выбыло изъ строя 50 ООО 
человѣкъ, такъ какъ, прибавилъ онъ, „французскія пушки уничтожали 
наши резервы". Возможно сомнѣваться въ достовѣрности этихъ словъ. 

* * ) Послушаемъ, что говоритъ по этому поводу Поль де Моленъ' 
офицеръ французской арміи, участвовавшіЙ въ этомъ сраженіи Его' 
доброе, благородное сердце внушило ему слѣдующія строки, вполнѣ 
подходящія къ занимающему насъ вопросу: 

„Послѣ сраженія Марельяно въ 1800 г." далеко уступающему по ко- 1 

личеству потерь Сольферинской битвѣ, Наполеона I охватило внезап-
ное, могучее чувство, чуждое всякихъ политическихъ соображеній и 
геніальныхъ идей; чувство, зарождающееся безсознательно, этой искры 
Божіей въ самыхъ глубокихъ тайникахъ человѣческой совѣсти. —„На 
полѣ битвы, среди страданій массы раненыхъ,—писалъ онъ императору 
австрійскому,—окруженный пятнадцатью тысячами труповъ,—„заклинаю 
Ваше Величество послушаться голоса человѣколюбія«. — Это письмо, 
сообщенное мнѣ извѣстнымъ историкомъ, глубоко поразило меня. На-
писавшій его, самъ тоже былъ удивленъ и растроганъ къ его удивле-
нно не примѣшивалось, однако, тайнаго сожалѣнія выраженнаго чув-

4 * 



Перевозъ раненыхъ изъ Брешіи въ Миланъ, совершаю-
щийся ночью (вслѣдствіе тропической жары днемъ) пред-
ставляетъ потрясающее зрѣлище; поѣзда, наполненные увѣч-
ными солдатами, приходятъ на станціи, слабо освѣщенныя 
факелами; толпы народа, безмолвныя и мрачныя встрѣчаютъ 
ихъ, затаивъ дыханіе; изъ вагоновъ слышны стоны и сдер-
жанные вздохи. На желѣзной дорогѣ изъ Милана въ Ве-
нецию, австрійцы, въ теченіе іюня мѣсяца, отступая до Гард-
скаго озера, во многихъ мѣстахъ испортили путь между 
Миланомъ, Врешіей и Пескіерой; но онъ быстро былъ испра-
вленъ и движеніе возстановлено для перевозки матеріаловъ 
и провіанта, ежедневно доставляемаго франко-сардинской 
арміи и для отправленія раненыхъ изъ госпиталей Брешіи *). 

На каждой станціи были выстроены узкіе длинные ба-
раки для пріема раненыхъ, которыхъ выносили изъ ваго-
новъ и клали на кровати, или просто на матрацы; подъ на-
вѣсами стояли столы съхлѣбомъ, бульономъ, мясомъ, водой, 
съ корпіей и бинтами, которые всегда нужны. Молодые люди 
освѣщаютъ стоянку массой факеловъ, и всѣ жители спѣ-
шатъ выразить уваженіе и благодарность побѣдителямъ при 
Сольферино; въ глубокомъ молчаніи перевязываютъ ране-
ныхъ, которыхъ выносили изъ вагоновъ съ отеческой за-
ботливостью, а дамыугощаютъ всякими явствами и прохла-
дительными напитками выздоравливающихъ больныхъ, ко-
торые слѣдуютъ прямо въ Миланъ. В ъ этотъ городъ при-
бываетъ болѣе тысячи человѣкъ раненыхъ каждую ночь, и 
въ теченіе нѣсколькихъ ночей мучениковъ Сольферино, при-
нимаюсь съ такимъ же радушіемъ и сочувствіемъ, какъ 
принимали героевъ Маженты и Мариньяна **). 

ства; онъ понималъ откуда оно исходило и уважалъ его, не стараясь 
представить, какъ другіе, что м о з г ъ дремлетъ, когда человѣкъ под-
дается благородному порыву. 

Битва при Сольферино, добавляетъ Поль де Моленъ, должна была 
затронуть тѣ же струны, вырвавшія у побѣдителя Марельяно неволь-
ный крикъ грусти и состраданія. 

* ) Этимъ обязаны исключительно дѣятельности и энергіи Шарля 
Бротъ, миланскаго банкира, который былъ одинъ изъ всѣхъ членовъ 
совѣта ломбардо-венеціанскихъ желѣзныхъ дорогъ, оставшійся въ го-
родѣ, 

* * ) В ъ половинѣ іюня 1859 г . , значитъ, еще до Сольферино, въ Ми-
ланскихъ больницахъ числилось около девяти тысячъ раненыхъ, послѣ 
предшествующий, сраженій: главный гражданскій госпиталь (основан-
ный въ Х У вѣкѣ Бланшъ Висконти, женой герцога Сфорца) вмѣщалъ 
одинъ около трехъ тысячъ человѣкъ. 

Но теперь уже не розы сыпятся съ изукрашенныхъ бал-
коновъ дворцовъ миланской аристократіи на эполеты и 
кресты изърукъ прелестныхъ патриціанокъ, агорячія слезы; 
онѣ доказываюсь глубокое состраданіе, которое превра-
тится въ христіанское служеніе ближнему, терпѣливое и 
самоотверженное. 

Всѣ семьи, имѣющія экипажи, пріѣзжаютъ на вокзалъза 
ранеными; число этихъ экипажей свыше пяти-сотъ; самыя 
роскошныя коляски и самыя скромныя телѣжки каждый ве-
черъ направляются въ Порта Таза, куда приходятъ поѣзда 
изъ Венеціи; дамы-аристократки сами укладываюсь въ эки-
пажи, устланные тюфяками и подушками, предназначенныхъ 
для больныхъ, a ломбардскіе вельможи выносясь ихъ изъ 
вагоновъ. Толпа привѣтствуетъ этихъ избранниковъ войны, 
стоить съ непокрытыми головами, съ факелами провожаетъ 
медленное шествіе, освѣщая блѣдныя лица раненыхъ, ко-
торые стараются улыбнуться, сл ѣдуя за ними до дверей 
гостепріимныхъ домовъ, гдѣ ихъ ожидаютъ самыя искреннія, 
нѣжныя заботы. 

Каждая семья хочетъ пріютить раненыхъ французовъ и 
старается всѣми силами облегчить имъ разлуку съродными, 
друзьями и родиной; въ частныхъ домахъ, какъ и въ госпи-
таляхъ, лучшіе доктора заняты ими *). 

Самыя важныя миланскія дамы выказываюсь имъ пре-
данную и неустанную заботливость; онѣ одинако просижи. 
ваютъ ночи у изголовья офицера и простаго солдата; гос-
пожа Убольди де Каней, госпожа Бозелли, госпожа Сала, 
рожденная графиня Таверна, и многія другія, забывъ при-
вычки роскоши, цѣлые мѣсяцы проводятъ около больныхъ 

*) Главный надзоръ за всѣми больницами города былъ порученъ 
доктору Кювельи, который отлично исполнилъ трудную задачу, возло-
женную на него главнымъ хирургомъ италь янской арміи. Этому'послѣд- 
нему дѣятельно помогалъ послѣ битвы Сольферино г . Форальдо, глав-
ный интендантъ провинціи Брешіи, о трудолюбіи и высокихъ качествахъ 
котораго нельзя не упомянуть. 

Французская армія, выступая изъ Милана въ Брешію, около поло-
вины іюня оставила свободными временный помѣщенія тысячъ для 
восьми раненыхъ. 

Надо отдать полную справедливость отличной организаціи француз-
ской арміи съ точки зрѣнія человѣколюбія, ч ѣ м ъ она особенно обязана 
маршалу Рандону, военному министру, маршалу Вальяну, главному док-
тору итальянской арміи и генералу Мартимирей, помощнику главнаго 
доктора. 



Всѣ эти благодѣянія оказываются безъ малѣйшаго хвастов-
ства, и эти, ежечасныя заботы и попеченія, имѣя полное право 
на благодарность семей тѣхъ , которые ими пользовались, 
должны вызывать у каждаго человѣка почтительное уми-
леніе. Нѣкоторыя изъ этихъ дамъ были матери, и ихъ траур-
ный одежды доказывали недавнія утраты; одна изъ нихъ, 
маркиза Л.,трогательно говорила доктору Бертерану: „Война 
взяла у меня старшаго сына; онъ сражался съ вашей арміей 
подъ Севастополемъ и умеръ восемь мѣсяцевъ тому назадъ 
о т ъ послѣдствій полученной тамъ раны. Когда я узнала, 
что въ Миланъ пріѣзжаютъ раненые французы и мнѣ можно 
будетъ ходить за ними, я почувствовала, что Господь по-
слалъ мнѣ первое утѣшеніе". . . 

Графиня Верри-Баромео, предсѣдательница центральная 
комитета помощи *) завѣдывала складами корпіи и бѣлья и 
съумѣла также, не смотря на свой преклонный возрастъ, 
ежедневно удѣлять нѣсколько часовъ для чтенія больнымъ! 
Раненые во всѣхъ дворцахъ; во дворцѣ Баромео ихъ три-
ста человѣкъ. Настоятельница монастыря Урсулинокъ, се-
стра Марина Вадемари, завѣдуетъ больницей, составляющей 
образецъ порядка и чистоты, гдѣ она несетъ всю службу 
съ сестрами. 

*) Графиня Жюстина Верри, рожденная Баромео, умерла въ Миланѣ въ 
1860 г . , оплакиваемая всѣми, кто имѣлъ счастье ее знать,—Склады 
корпія, бинтовъ и т. п. помѣщавшіеся на Контрада Санъ Паола 
которыми она весьма разумно распоряжалась, снабжались пожертво-
ваніями изъ разныхъ городовъ и странъ, но, главнымъ образомъ, изъ 
Турина, гдѣ маркиза Палмавигино-Тривульціо вела такое же дѣло, какъ 
графиня Верри въ ОДиланѣ, 

Женева и другіе города Швейдаріи и Савойи прислали въ Туринъ 
значительный количества корпія и бѣлья черезъ посредство доктора 
Анніа, который былъ иниціаторомъ этого добраго дѣла въ Женевѣ . Д о -
вольно крупныя суммы денегъ были ассигнованы для раздачи пособій 
раненымъ безъ различія національностей. Графиня Ж. предложила учре-
дить для этой дѣли комитетъ и это предложеніе, одобренное въ Па-
рижѣ, впервые осуществилось въ Женевѣ. И з ъ этой нейтральной страны, 
одинаково сочувствующей обѣимъ сражающимся арміямъ, пожертвованія 
посылались въ офиціальные комитеты Турина и Милана для безпри-
страстной раздачи ф р а н ц у з а м ! , нѣмцамъ и итальянцамъ. В ъ Туринѣ 
маркиза^ Палмавигино-Тривульціо, добрая, щедрая, преданная дѣлу съ 
должной энергіей, предсѣдательствовала въ главномъ комитетѣ (Comi-
tato délie Signore per la raceol ta di bena, filacu a pro dei feribi). Обра-
зовались и друтіе комитеты въ Туринѣ , гдѣ населеніе очень сочув-
ственно отнеслось къ ужасамъ войны. 

I По немногу начинаютъ отправляться по дорогѣ въ Ту-
ринъ маленькіе отряды выздоравливающихъ солдатъ-фран-
цузовъ, загорѣлыхъ подъ жгучимъ солнцемъ Италіи; у кого 
рука на перевязи, кто на костыляхъ, но на всѣхъ слѣды тяже-
лыхъ ранъ; мундиры ихъ рваные и истрепанные, н о у в с ѣ х ъ 
роскошное бѣлье, которымъ ихъ снабдили богатые ломбардцы 
взамѣнъ ихъ окровавленныхъ рубашекъ: „Ваша кровь ли-
лась на защиту нашей родины, мы хотимъ сохранить объ 
этомъ воспоминаніе", сказали имъ итальянцы. В с ѣ эти люди ч 
такъ недавно еще крѣпкіе и здоровые, а теперь лишенные 

У ноги, руки или съ пробитой головой, смиренно переносятъ 
свои страданія, но съ грустью предвидятъ свою жизиь ка-
лѣкъ, въ тягость себѣ и другимъ и полную невозможность 
служить и быть поддержками своихъ семей. ^ 

< Не могу не упомянуть о моей встрѣчѣ въ Миланѣ, по 
возвращеніи изъ Сольферино, съ достойнымъ старцемъ, 
маркизомъ де Бріасо, бывшимъ депутатомъ и мэромъ въ 
Бордо; имѣя очень большое состояніе, онъ пріѣхалъ въ 
Италію только съ цѣлью помогать раненымъ. Мнѣ посча-
стливилось облегчить его отъѣздъ въ Брешію: въ первой 
половинѣ іюля, тѣснота и давка на вокзалѣ Порто Таза, 
куда я его провожалъ, были такъ ужасны, что невозможно 
было добраться до вагоновъ. Не смотря на его годы и поло-
женіе (если не ошибаюсь, французское правительство дало 
ему порученіе чисто благотворительнаго свойства), онъ не 
могъ добиться мѣста въ поѣздѣ . Это даетъ понятіе о не-
бываломъ скопленіи въ вокзалѣ и поѣздахъ. 

Другой французъ, почти глухой, проѣхалъ двѣсти миль,Л 
чтобъ ухаживать за своими соотечественниками; пріѣхавъ 
въ Миланъ, и видя австрійскихъ раненыхъ почти заброшен-
ными, онъ посвятилъ себя имъ, стараясь дѣлать для нихъ 
все возможное, взамѣнъ того зла, которое причинилъ ему 
сорокъ пять лѣтъ тому назадъ одинъ австрійскій офицеръ: 
въ 1814 г . , когда союзныя войска заполонили Францію, этотъ 
австрійскій офицеръ былъ помѣщенъ у родителей француза, 
который, будучи тогда совсѣмъ ребенкомъ, страдалъ какой 
то болѣзнью, вызывавшей отвращеніе у офицера. Онъ грубо 
вытолкалъ его изъ дома, что причинило ребенку глухоту 
на всю жизнь. J 

В ъ одномъ изъ миланскихъ госпиталей, сержантъ гвар-
деискихъ зуавовъ, съ гордымъ энергичнымъ лицомъ, пе-
ренесшій ампутацію ноги, не испустивъ ни стона, ни жа-



лобы, вдругъ впалъ въ глубокую грусть, хотя здоровье 
его поправилось. Никакъ не могли понять его возрастаю-
щую грусть; сестра милосердія, увидавъ даже слезы на 
его глазахъ, стала настоятельно разспрашивать и онъ при-
знался, наконецъ, что будучи единственной поддержкой 
своей старой, больной матери, онъ ежемѣсячно посылалъ 
ей пять франковъ, которые сберегалъ изъ своего жалованья; 
теперь онъ не былъ въ состояніи ей помогать и она, вѣрно 
очень нуждалась въ деньгахъ, не получивъ обычнаго 
пособія. Монахиня дала ему монету въ сто су, которая 
была немедленно отправлена во Францію; но когда гра-
финя Т . , заитересовавшаяся этимъ солдатомъ, узнавъ о 
причинѣ его грусти, хотѣла дать небольшую сумму денегъ 
ему и его матери, онъ отказался и сказалъ, благодаря гра-
финю: „Оставьте эти деньги для болѣе нуждающихся. В ъ 
будущемъ мѣсяцѣ я надѣюсь снова начать работать и по-
сылать моей матери". 

Одна изъ миланскихъ аристократокъ, носящая истори-
ческое имя, отдала въ распоряженіе раненыхъ свои дворцы 
съ полутораста кроватями. В ъ числѣ солдатъ, помѣщен-
ныхъ въ роскошный дворецъ былъ гренадеръ, выдержав-
ший ампутацію; положеніе его было весьма опасно. Хозяйка 
дворца, стараясь утѣшить больного, говорила съ нимъ о 
семьѣ и онъ разсказалъ, что онъ единственный сынъ 
крестьянъ департамента Жеръ и главное его горе, оставить 
ихъ въ нищетѣ, такъ какъ онъ одинъ былъ ихъ поддерж-
кой; онъ прибавилъ, что обнять мать передъ смертью было 
бы для него громаднымъ утѣшеніемъ. Эта добрая женщина, 
не говоря ни слова, сейчасъ же ѣдетъ въ семью солдата, 
оставляетъ двѣ тысячи франковъ больному отцу, а мать, 
бѣдную крестьянку, привозитъ съ собой въ Миланъ. Шесть 
дней послѣ разговора, гренадеръ со слезами обнималъ мать 
и благословлялъ свою благодѣтельницу. 

Зачѣмъ было разсказывать обо всѣхъ этихъ страданіяхъ 
и вызывать, вѣроятно, излишнее впѣчатлѣніе? Зачѣмъ опи-
сывать потрясающія картины съ мельчайшими подробно-
стями, кажущимися безнадежными до отчаянія? 

На этотъ, естественный вопросъ, надо отвѣтить тоже 
вопросомъ: 

/ Отчего нельзя основать д о б р о в о л ь н ы й общества, ко-
торыя, во время войны, подавали или организовали бы 
помощь раненымъ и уходъ за ними? 

У ж ъ если надо отказаться отъ желаній и стремленій 
членовъ общества друзей мира, отъ мечтаній аббата Санъ-
Піерра и графа Селлона; разъ что люди продолжаютъ уби-
вать другъ друга безъ ненависти и, что величайшая доблесть 
на войнѣ, истребить ихъ какъ можно больше; когда заяв-
ляютъ, какъ графъ Жоржъ де Местръ, что „война боже-
ственна"; когда ежедневно изобрѣтаютъ, съ терпѣніемъ 
достойнымъ лучшей участи, все усовершенствованные сред-
ства истребленія и изобрѣтатели этихъ смертоносныхъ 
средствъ поощряются большинствомъ государствъ Европы, 
которые наперерывъ одно передъ другимъ вооружаются. 

Отчего не воспользоваться сравнительно мирнымъ и спо-
койнымъ временемъ для обсужденія вопроса первостепенной 
важности, съ точки зрѣнія и человѣчности и христіанства? J 

Вопросъ этотъ, при общемъ обсужденіи, вызовешь разсу-
жденія и письменные отзывы людей болѣе свѣдущихъ, но 
надо, прежде всего, чтобъ эта мысль нашла откликъ и сочув-
ствіе въ сердцахъ людей съ отзывчивымъ сердцемъ, горячо 
принимающихъ страданія ближнихъ. 

Такія общества, существуя постоянно, бездѣйствовали 7 

бы, такъ сказать, въ мирное время. *) но были бы на готовѣ 
на случай войны; они стояли бы подъ охраной государствъ, 
въ которыхъ возникали и получали бы, во время войны, отъ 
враждующихъ правителей разрѣшенія, облегчающія исполне-
нію ихъ благого дѣла. Эти общества, должны были бы 
имѣть въ своей средѣ и въ каждомъ государствѣ , глав-
ными членами комитетовъ, людей достойныхъ, пользую-
щихся всеобщимъ уваженіемъ. Эти комитеты, обращались 
бы къ каждому человѣку, согласному временно посвятить 
себя этому дѣлу и согласному во 1) съ разрѣшенія, 
то есть при содѣйствіи и указаніи военнаго управле-
нія подавать помощь раненымъ во время сраженія и 2) про-
должать уходъ за ранеными въ больницахъ до полнаго ихъ 
выздоровленія. Такая отзывчивость встрѣчалась бы чаще, 
чѣмъ думаютъ и весьма многіе, увѣренные, что могутъ 
принести пользу при содѣйствіи администраціи, охотно поѣ-
хали бы, даже на свой счетъ, исполнять временно долгъ 
высокаго человѣколюбія. В ъ наше время холодности и эго-

*) Такія общества могли бы даже оказывать громадныя услуги при 
ожиданіяхъ или такихъ бѣдствіяхъ, какъ наводненія, пожары и т. д. 
Филантропическая цѣль, вызвавшая ихъ существованіе5 давала бы при-
мѣненіе ихъ дѣятельности во всѣхъ подходящихъ случаяхъ. 



изма, какая отрада для людей благородныхъ и отзывчи-
выхъ, подвергаться одинаковой опасности съ воюющими, но 
для добровольная служенія миру, утѣшенію и самоотвер-
женія! 

f Историческіе примѣры доказываютъ, что надежда на 
подобный самоотверженія, не химера; припомнимъ хотя бы 
миланскаго архіерея, св. Карла Баромео, пришедшая, изъ 
далекой паствы, во время чумы 1576 г . , помогать и одобрять 
всѣхъ, не боясь опасности и зараженія? А его примѣру 
послѣдовалъ, въ 1627 г . , Фридрихъ Барроме. А епископъ 
Бельцунзій де Кастель-Моронъ, отличившійся геройскимъ 
самозабвеніемъ во время этого опустошающая бѣдствія въ 
Марсели въ 1720—1721 г. г . ? А Джонъ Говардъ, по-
сѣтившій всѣ больницы, госпитали и тюрьмы Европы? Сестра 
Марта изъ Безансона въ 1813 и 1815 г.г. дѣлала перевязки 
всѣмъ раненымъ французскихъ и соединенныхъ войскъ; до 
нея, другая монахиня, сестра Варвара Шидеръ, въ 1799 г.,, 
въ Фрибургѣ , отличалась уходомъ за ранеными иностран-
ныхъ войскъ, нахлынувшихъ въ ея отечество и за своими 
соотечественниками. 

Но вспомнимъ, особенно, два примѣра самоотверженія, 
вполнѣ современныхъ, относящіеся къ войнѣ на востокѣ и 
прямо подходящихъ къ интересующему насъ вопросу. Ког-
да сестры милосердія ходили за ранеными и больными 
французской арміи въ Крыму, къ русскимъ и англійскимъ 
войскамъ прибыли съ сѣвера и запада два отряда, подъ 
предводительствомъ двухъ святыхъ женшинъ. Вскорѣ послѣ 
начала войны, русская великая княгиня Елена Павловна, 
рожденная принцесса Шарлота Вюртембергская, выѣхала 
изъ Петербурга съ тремя-стами дамъ, пожелавшихъ нести 
всю больничную службу въ госпиталяхъ Крыма, за что ихъ 

^благословляли тысячи русскихъ солдатъ *). 
Съ своей стороны^миссъ Флорансъ Нигтингаль, посѣти-

вшая больницы Англіи и большинства благотворительныхъ 
учрежденій континента и посвятившая себя добрымъ дѣламъ, 
отказавшись отъ роскоши и богатства, получила настоятель-

* ) Во время восточной войны, въ зиму 1854—55 г г . , императоръ все-
россійскій Александръ II посѣтилъ госпитали Крыма. Могущественнаго 
правителя съ горячимъ сердцемъ и высокой благородной душой, такъ 
поразила представившаяся ему картина, что онъ тогда же рѣшилъ заклю-
чить миръ, будучи не въ силахъ переносить мысль о чудовищной 
рѣзьнѣ , приносящей столько бѣдствій его подданнымъ. 

ный призывъ отъ лорда Сиднея Герберта, бывшаго тогда 
военнымъ секретаремъ британской имперіи, приглашавшаго 
ее ходить за англійскими солдатами на востокѣ . 

Миссъ Нигтингаль, имя которой стало уже популярно, 
не задумываясь взялась за это святое дѣло, зная что и ея 
королева этому сочувствуетъ и, въ ноябрѣ 1854 г. , отправи-
лась въ Константинополь и Скутари съ тридцатью семью 
дамами англичанками, сейчасъ же, по пріѣздѣ, начавшими 
ухаживать за многочисленными ранеными инкерманскаго 
сраженія. В ъ 1855 г. къ ней присоединилась миссъ Стан-
лей и еще пятьдесятъ дамъ, что дало возможность миссъ 
Нигтингаль уѣхать въ Балаклаву, осматривать госпитали. 
Всѣмъ извѣстны ея подвиги въ Крыму для облегченія^/ 
страждущаго человѣчества *). 

Во всей массѣ примѣровъ самоотверженія, прежнихъ и 
современныхъ, большею частью безвѣстныхъ, какъ многіе 
не достигли своей цѣли оттого, что были единичны, а не 
поддержаны совмѣстнымъ участіемъ и организапіей! 

Еслибъ были добровольные сестры и братья милосердія 
24, 25 и 26 іюня въ Кастиліоне, въ Брешіи, въ Мантуѣ и 
Веронѣ , какую неоцѣненную пользу они могли бы принести? 
А въ ужасную ночь, съ пятницы на субботу, когда разди-
рающіе крики и мольбы вырывались изъ груди раненыхъ, 
жестоко страдающихъ отъ ранъ и отъ невыносимой жажды! 

Еслибъ принца Изембургскаго раньше подняли съ сырой 
окровавленной земли, гдѣ онъ лежалъ безъ сознанія, онъ 
не страдалъ бы до сихъ поръ отъ послѣдствій ранъ, нѣ-
сколько часовъ оставленныхъ безъ перевязки; еслибъ его 
лошадь не нашла его среди труповъ, онъ погибъ бы безъ 
помощи со многими другими ранеными, которые тоже были 
созданія Божіи и ихъ смерть одинаково чувствительно ото-
звалась на ихъ семьяхъ. Развѣ красивыя дѣвушки и добрыя 
женщины Кастиліоне не спасли жизнь многимъ раненымъ 
и увѣчнымъ, ухаживая за ними? Но тутъ нужны были бы 
не только женщины,"слабыя и неумѣлыя, а опытныя, муж-
чины, твердые и знающіе, дѣйствующіе сообща и преду-
преждающіе несчастные случаи и лихорадки, которые осло-

*) Образъ миссъ Флорансъ Нигтингаль, обходящей ночью палаты 
военныхъ госпиталей и подходящей къ каждому больному, чтобъ ока-
зать ему немедленную помощь, никогда не изгладится изъ сердецъ 
людей видѣвшихъ ея милосердіе, или пользовавшихся имъ, a преданіе 
о ней всегда, сохранится въ лѣтописяхъ исторіи. 



жняютъ раны и очень скоро превраілаютъ ихъ въ смер-
тельный. 

Еслибъ было достаточно лазаретной прислуги, чтобъ по-
дымать раненыхъ на равнинахъ Медоля, въ оврагахъ Санъ-
Мартино и на холмахъ Сольферино 24 іюня, несчастные не 
оставались бы, подѣсколько часовъ, безъ помощи, въ страш-
ной тоскѣ и страхѣ быть забытыми и не дѣлали бы неимо-
вѣрныхъ усилій, только ухудшающихъ ихъ положеніе, чтобъ 
подняться, не взирая на жестокія мученія, въ надеждѣ , что 
ихъ увидятъ и принесутъ носилки. 

И, наконецъ, на другой день, не грозила бы еще худ-
шая опасность живому быть похороненнымъ съ мертвыми! 

Съ болѣе усовершенствованными способами переноски *) 
этотъ бѣдный гвардейскій стрѣлокъ могъ бы избѣжать му-
чительной ампутаціи въ Брешіи, вызванной только полнымъ 
отсутствіемъ ухода на дорогѣ отъ перевязочнаго пункта 
своего полка до Кастиліоне. Развѣ видъ этихъ молодыхъ 
инвалидовъ, лишенныхъ ноги или руки, грустно возвращаю-
щихся въ свои семьи, не порождаетъ сожалѣнія или укора 
совѣсти, что не постарались предотвратить опасныя послѣд- 
ствія раны, могущей быть излѣченной дѣйствительной и 
своевременной помощью. A умирающіе, заброшенные въ 

*) Избѣгая, путемъ лучшихъ приспособленій, несчастныхъ случаевъ 
при перенесеніи раненыхъ съ поля битвы на перевязочный пунктъ, зна-
чительно убавится число ампутацій и обязанность правительства пен-
сіонировать своихъ инвалидовъ значительно облегчится. За послѣднее  
время многіе хирурги спеціально занялись вопросомъ о перенесеніи  
раненыхъ, такъ докторъ Аппія изобрѣлъ аппаратъ гибкій, легкій и про-
стой, смягчающій сотрясеніе при переломахъ и раздробленіяхъ, и док-
торъ Мартресъ тоже удачно занялся разработкой этого вопроса. 

Г . Луи Жуберъ,бывшій ассистентъ, хирургъ парижскихъбольницъ, пер-
вый атташэ кабинета императора французовъ, изобрѣлъ послѣ войны 
въ Италіи м ѣ ш о к ъ - н о с и л к и , или мѣшокъ-кровать такого несложнаго 
устройства и такой удобный, что нѣсколько такихъ аппаратовъ были 
отправлены съ французскими войсками въ Мексику и въ Кохинхину. 
Многія правительства, признавъ удобство мѣшка-носилокъ, примѣнили  
его, и онъ начинаетъ распространяться во Франціи въ частныхъ учреж-
деніяхъ какъ заводы, фабрики, копи и т. п. Мѣшокъ-носилки совмѣ- 
щаетъ въ себѣ палатку, походную кровать, временную больничную кро-
вать и носилки съ подушкой. Аппаратъ Жубера, по своей легкости, формѣ  
и размѣрамъ, превосходитъ всѣ прежнія и НОРЫЯ изобрѣтенія состоя 
изъ частей вполнѣ знакомыхъ солдату, можетъ быть ему весьма по-
лезенъ. Общества, учрежденія которыхъ мы такъ желаемъ, особенно 
оцѣнять такихъ людей какъ г . Жуберъ, посвящающихъ свое время и 
знанія полезнымъ, человѣколюбивымъ изобрѣтеніямъ! 

Кастиліоне и въ больницахъ Брешіи, роднаго языка кото-
рыхъ даже никто не понималъ, развѣ они отошли бы про-
клиная и богохульствуя, еслибъ при нихъ былъ кто нибудь, 
чтобъ ихъ выслушать и утѣшить? *). 

А сколько дѣла осталось, не смотря на все стараніе го-
родовъ Ломбардіи и жителей Брешіи! Ни одна война, ни 
въ какомъ столѣтіи не видала такого проявленія милосердія 
и всетаки оно не соотвѣтствовало суммѣ страданій, требую-
щихъ помощи, тѣмъ болѣе, что оно все изливалось на ра-
неныхъ союзныхъ войскъ, а не на австрійцевъ: благодар-
ность народа, спасеннаго отъ чужой зависимости, вызвала 
этотъ мимолетный взрывъ безумнаго увлеченія. 

Нашлись, правда, въ Италіи, благодѣтельныя женщины, 
рвеніе которыхъ не ослабѣло ни на минуту, но увы! въ 
концѣ концовъ, ихъ насчитывалось не много; заразительныя 
лихорадки испугали многихъ, а фельдшера и служители не 
долго оставались на высотѣ своего призванія. Для такого 
дѣла надо не наемныхъ людей, которыхъ брезгливость и 
отвращеніе отталкиваютъ, a утомленіе дѣлаетъ неотзывчи-
выми, грубыми и лѣнивыми. Къ тому же помощь нужна 
немедленная, такъ какъ то, что можетъ спасти раненаго 
сегодня, уже не спасетъ его завтра, а потомъ начнется 
гангрена и которая уноситъ больнаго **). 

Слѣдовательно нужны фельдшера и фельдшерицы добро-
вольные, трудолюбивые, подготовленные и знающіе, при-
знанные и одобренные командующими арміями и встрѣчаю-
щіе у нихъ поддержку своему дѣлу. 

Составъ военныхъ перевязочныхъ пунктовъ всегда не-
достаточенъ и останется всегда таковымъ, даже если его 
удвоить или утроить: надо неизбѣжно обращаться къ со-
дѣйствію общества и только при его участіи можно на-
дѣяться достигнуть цѣли. Это воззваніе, съ которымъ надо 

*) Во время войны въ Италіи, нѣкоторые солдаты такъ страдали 
тоской по родинѣ, что умирали безъ всякой болѣзни. 

** ) Въ началѣ похода въ Италію и когда еще не было ни одного 
сраженія, въ одномъ салонѣ въ Женевѣ госпожа Н. предложила устроить 
комитетъ для помощи раненыхъ. Многіе нашли это предложеніе преж-
девременнымъ и я самъ не могъ не замѣтить: „Какъ это думать о 
корпш, когда еще нѣтъ ни одного раненаго?« А какъ была бы нужна 
эта корпія въ больницахъ Ломбардіи и Венеціи съ первыхъ же сты-
чекъ!—Всѣ изложенные мною факты измѣнили мои воззрѣнія и побу-
дили меня высказать эти соображенія. Дай Б о г ъ , чтобъ онѣ лучше 
были приняты, чѣмъ я принялъ,въ маѣ 1859 г. предложеніе госпожиН' 



обратиться къ людямъ всѣхъ странъ и сословій, къ силь-
нымъ міра, какъ и къ простымъ ремесленникамъ, такъ какъ 
всѣ могутъ, каждый въ своей сферѣ, по мѣрѣ силъ и воз-
можности, содѣйствовать этому доброму дѣлу. Это воззва-
ніе относится одинако къ мужчинамъ и къ женшинамъ, къ 
принцессѣ, сидящей на тронѣ и къ простой служанкѣ, доб-
рой и преданной, или къ бѣдной одинокой вдовѣ , желаю-
щей отдать послѣднія силы на пользу страждущихъ ближ-
нихъ; оно относится къ генералу, къ филантропу, къ пи-
сателю, который можетъ изъ глубины своего кабинета, си-
лою своего таланта, разработать вопросъ, касаюшдйся всего 
человѣчества вообще и въ частности каждой семьи, каждаго 
лица, такъ какъ никто не застрахованъ отъ случайностей 
войны. 

Если австрійскій и французскій генералы могли сидѣть 
рядомъ послѣ Сольферино за гостепріимнымъ столомъ 
прусскаго короля и мирно бесѣдовать, кто помѣшалъ бы 
имъ обсуждать вопросъ, достойный ихъ вниманія и инте-
реса? 

Въ экстраординарныхъ случаяхъ, когда собираются въ 
Кельнѣ или ІІІалонѣ главы военнаго дѣла разныхъ націо-
нальностей, отчего бы имъ не воспользоваться такими со-
браніями, чтобъ выработать какія нибудь международный, 
уголовный и обязательный правила, которыя, разъ приня-
тая и утвержденныя, послужили бы основаніемъ О б щ е с т в а 
п о д а н і я помощи р а н е н ы м ъ въ разныхъ государствахъ 
Европы? Сговориться и принять мѣры заранѣе, тѣмъ болѣе 
важно, что при самомъ началѣ недоразумѣній, предшествую-
щихъ войнѣ, противники уже враждебно относятся другъ 
къ другу и всякій вопросъ, обсуждаютъ единственно съ 
личной точки зрѣнія своихъ подданныхъ *). 

Человѣколюбіе и культура настоятельно требуютъ такія 
общества; казалось бы даже, что это долгъ, для исполне-
нія котораго каждый вліятельный человѣкъ долженъ при-
ложить свое содѣйствіе, а каждый добрый человѣкъ хоть 
мыслью остановиться на немъ. Какой властитель откажетъ 
въ своей поддержкѣ такимъ обществамъ и не захочетъ 
дать своимъ солдатамъ увѣренность въ немедленномъ и хо-

*) Собираютъ же конгрессы ученыхъ, юристовъ, агрономовъ, ста-
тистиковъ, экономистовъ, которые обсуждаютъ вопросы гораздо менѣе 
важные, и цѣлыя международный общества занимаются промышлен-
ностью, благотворительностью, общественной пользы и т. д. 

рошемъ уходѣ , если они будутъ ранены? Какое государ-
ство не захочетъ покровительствовать людямъ, старающимся 
сохранить жизнь его подданныхъ? Какой офицеръ, какой 
генералъ, если онъ видитъ въ солдатахъ—своихъ дѣтей не 
= Г облегчить трудъ такихъ добровольныхъ фельд-

Какой военный интендантъ, какой главный хирургъ не 
приметъ съ благодарностью помощь людей ученыхъ, обра-
зованныхъ, работающихъ подъ дѣльнымъ руководствомъ? *) 
Наконецъ, въ наше время, когда такъ много говорится о 
прогрессѣ и культурѣ , и ужъ разъ что нельзя избѣжать 
воины, не важно ли стремиться предотвратить или хоть 
смягчить, всЬ ея ужасы, и не только на полѣ сраженія а 
главнымъ образомъ, въ больницахъ, во время длиннаго и » 
тяжелаго періода выздоровленія? 

Чтобъ осуществиться на практикѣ, этому дѣлу потре-
буется много человѣколюбія и самоотверженія, но въ день-
гахъ недостатка никогда не будетъ**) . Во время войны, по 
призыву комитетовъ, каждый принесетъ посильную лепту 
народъ не можетъ быть равнодущенъ, когда его сыны сра-
жаются; въ сраженіяхъ льется вѣдь его же собственная 
кровь! Значитъ такія препятствія не могутъ помѣшать раз-
витию этого дѣла. Весь вопросъ въ серьезной подготовкѣ 

Учрежденіи такихъ обществъ *). 
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Если страшные способы истребленія, которыми распола-
г а ю т теперь народы сократятъ со временемъ продолжи-
тельность войнъ, то сраженія за то будутъ еше гибельнѣе; 
въ наше время, когда случайности играютъ такую крупную 
роль, развѣ войны не могутъ возникать самымъ неожидан-
нымъ образомъ? 

Однихъ этихъ соображеній уже достаточно, чтобъ же-
лать не быть застигнутымъ врасплохъ. 

Призывъ былъ услышанъ и изъ многихъ государствъ 
Европы многочисленные выраженія искренняго сочувствія 
этому дѣлу, отъ людей всѣхъ сословій и положеній (воен-
ныхъ и статскихъ) откликнулись автору, болѣе чѣмъ когда 
либо убѣжденному, что подобный общества могутъ и дол-
жны основаться... 

if 



Сочиненія А. П. ПЛЕТНЕВА 
? 

На чужбинѣ и дома 1 р. 50 к. 

Типы и кортинки парижекой жизни 1 р-

Скоро вындетъ въ свѣтъ новая книга: 

П А Р И Ж С К І Е У Г О Л К И . 


